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RUCNA KRUZNA PILA
PHKS 1350 C2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanije

i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju-
&ivo na opisani nadin i u navedenim podruéjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda trecim oso-

bama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Univerzalna ruéna kruzna pila (u nastavku ,uredaj”)
predvidena je za uzduzno i popre&no rezanje,
zarezivanije klinastih utora u punom drvetu, 3per-
ploama, plastici i laganom gradevinskom materi-
jalu. Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za
uporabu u gospodarske svrhe.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Skala s dubinom reza

O Imbus kljuc vel. 6

O Vijck za fiksiranje

O Osnovna ploca

@ Sjediste paralelnog grani¢nika

O Leptirasti vijak za prihvat paralelnog grani¢nika
© Leptirasti vijak za odabir kuta rezanja
(D Skala kuta rezanja

@ Blokada osovine

® Dodatna rueka

® Prekidac UKLI/ISKU za laser
@ Izlazni otvor lasera

® Paralelni granic¢nik

D Zatezna prirubnica

@ Zatezni vijak/podlozna plogica
® Zastina kupola

(D Rucica za povlacenje zasfine kupole
@ Rezna ploca

@ Izlaz za pilievinu

@ Adapter za usisivaé prasine

@ Kotaci¢ za odabir broja okretaja

@ Poklopac prefinca za baterije

Opseg isporuke

1 Ruéna kruzna pila

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisiva¢

1 Imbus kljué vel. 6

2 Rezne ploce

2 Baterije (Najbolje prije datuma 15.06.2024)
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
1350 W
230V ~,50Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Broj okretaja u praznom

hodu

Rezne ploge

.
190mm
||

n, 2,200-4,700 min’

1x@D 190 mm x 2,5 mm
x @ 20 mm, 24 zubaca
1x@D 190 mm x 2,5 mm
x @ 20 mm, 48 zubaca

Maks. dubina reza pri O °
Iﬁl Drvo/plastika 65 mm
4 pri 45°

Drvo/plastika 44 mm

Razred zastite Il /(8 (dvostruka izolacija)
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Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.
A - standardna razina emisije buke elektriénog alata:

Vrijednost emisije buke:

Razina zvuénog tlaka = 93 dB(A)
Nesigurnost K,= 3 dB
Razina jacine zvuka L,,= 104 dB (A)
Nesigurnost Kya= 3 dB
© Nosite zastitu sluhal!

Ukupna vrijednost vibracija

Pilienje drveta aw= 37 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje optereéenja
vibracijama su noenje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii iskljucen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez opte-
reéenja).

A Opée sigurnosne
napomene za uporabu

elektri¢cnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektrini alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora
pristajati u uti€nicu. Utikag se ni na koji nagin
ne smije mijenjati. Ne koristite adapterske
utikaée s uzemljenim elektriénim alatom.
Neizmijenjeni utikai i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

HR 3
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c) Elektriéni alat zastitite od kide i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elektriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

® /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéite
proizvodal

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zaititne nao&ale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zadtitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata -
umanijuje rizik od ozljeda.

C

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidadu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d) Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preopteredujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom modi
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne alate s osteéenim
prekidacima. Elekirini alat koji ne moZete

ukljuditi i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu
proditale upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaij. Elekiriéni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za

f

9

h

5.

a

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektrini alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije
opisanih mozZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite
suhima, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak piljenja

a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja pilienja i ne
dirajte reznu ploéu. Drugom rukom
drzite dodatnu rucku ili kuéiste motora.

Ako objema rukama drzite pilu, neéete modi
povrijediti ruke reznom plocom.

b

Ne zahvaéajte pod izradak. Zadtitna kupola ne
moze vas zadfititi od rezne ploce ispod izratka.

c) Debljinu reza prilagodite deblijini izratka.
Vidljiva duZina rezne ploce ispod izratka treba
iznositi manje od jedne pune visine reznog
zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite u ruci li
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanijila opasnost od kontakta s
tijelom, zaglavljivanja rezne ploge ili gubitka
kotrole.

Prilikom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon staviti i metalne dijelove ure-
daja te uzrokovati strujni udar.

e

f) Za uzduzno rezanje uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin poboljsa-
vate preciznost reza i smanjujete mogucénost
zaglavljivanja rezne ploce.

Koristite samo rezne ploée ispravne veli¢ine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. zvjezda-
sta ili okrugla). Rezne ploge koje ne odgovaraju
montaznim dijelovima pile vrte se neuravnoteze-
no i uzrokuju gubitak kontrole.

9

h

Nikada ne koristite o$teéene ili pogresne
podlozne plodice ili vijke za rezne ploge. Vijci
i podloZne plocice za rezne ploge posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan uéinak i
radnu sigurnost.

HR 5
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Ostale sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurno-

sne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahve-
¢en, zaglavljen ili pogresno usmijeren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i

kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja ruku-

je alatom.

® ako se rezna plo&a zaglavi ili blokira zbog

zatvaranja reznog utora, a snaga motora gurne

uredaj unazad u smjeru osobe koja njime rukuje;

® ako se rezna ploga zakrene u reznom utoru ili
pogresno usmieri prilikom rezanja, zupci stra-

Znjeg brida pile mogu se zabiti u povrsinu izrat-

ka i uzrokovati izdizanje rezne ploce iz reznog
utora i odskakanije pile u smjeru osobe koja
njome rukuije.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijediti prikladnim
mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu évrsto drzite obima dlanovima i ruke
stavite u polozaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Uvijek stojte pokraj
pile; rezna ploéa nikada ne smije biti u ravni-
ni s tijelom. U sluéaju povratnog udara kruzna
pila moze odskoiti unazad, no osoba koja
njome rukuje uz prikladne mijere opreza moze
svladati snagu povratnog udara.

b

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuite pilu i drZite je u izratku sve dok
se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne poku-
$avaite pilu izvaditi iz izratka ili je povladiti

unazad dok se rezna plo&a jo$ uvijek okreée.

U protivnom moze doéi do povratnog udara.

Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja rezne

ploce.

c)

d

e

9

Ako ponovno Zelite ukljuiti pilu &ija se rezna
plo&a nalazi v izratku, centrirajte reznu ploéu
u reznom utoru i provjerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako je rezna plo¢a zo-
glavliena, prilikom ponovnog pokretanja pile
moze izadi iz izratka ili izazvati povratni udar.

Velike ploée podbogite kako biste smanijili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja rezne ploce. Velike se ploée mogu svinuti
uslijed vlastite teZine. Ploce moraju biti podbo-
ene s obje strane i u sredini reznog utora te na
bridovima.

Ne koristite tupe ili odteéene rezne ploge.
Rezne ploée s tupim ili pogresno usmijerenim
zupcima zbog preuskog reznog utora mogu
uzrokovati poja&ano trenje, zaglavljivanje rezne
ploce i povratni udar.

Prije pilienja dobro zategnite elemente za
podesavanije dubine i kuta rezanja. Ako se
postavke promijene tijekom rezanja, rezna se
plo¢a moze zaglaviti i uzrokovati povratni udar.
Posebno pazite prilikom piljenja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Uronjena rezna
ploé¢a moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene
predmete i blokirati se te uzrokovati povratni
udar.

Funkcija donje zastitne kupole

a)

Prije svake uporabe provijerite zatvara li se
donja zadtitna kupola bez problema. Pilu ne
koristite ako se donja zastitna kupola ne
moze slobodno pomicati i ako odmah ne
zatvara. Donju zadtitnu kupolu nikada ne
zaglavljujte i ne veZite u otvorenom poloZaju.
U sluéaju da pila nehotice padne na pod, do-
nja zadtitna kupola se mozZe svinuti. Otvorite
zadtitnu kupolu pomodu ruice za ofpustanje i
provierite da se moze slobodno kretati te da pri
svim kutovima i dubinama reza ne dodiruje
reznu ploéu niti ostale dijelove.
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b) Provjerite rad opruge donje zastitne kupole.

c)

d

Ako donja zastitna kupola i opruga ne funkci-
oniraju besprijekorno, uredaj prije ponovne
uporabe predaijte na popravak. Osteéeni
dijelovi, liepljive naslage ili nakupine piljevine
mogu uzrokovati usporen rad donje zadtitne
kupole.

Donju zastitnu kupolu ruéno otvorite samo
kod posebnih rezova, kao 3to su ,uronjeni i
kutni rezovi”. Donju zastitnu kupolu otvorite
pomocu rucice za ofpustanje i pustite je ¢im
rezna ploca uroni u izradak. Kod svih ostalih
radova donja zastitna kupola mora raditi auto-
matski.

Pilu nikada ne stavljajte na radni stol ili na
pod ako donja zastitna kupola ne prekriva
reznu ploéu. Nezasticena rezna ploga koja se
jo3 vrti pokrenut ¢e pilu u smjeru suprotnom od
smjera rezanja i prerezati sve §to joj stoji na
putu. Pazite na vrijeme naknadnog rada do
potpunog zaustavljanja pile.

Dodatne napomene:

B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo rezne ploce promjera navedenog
na pili.

M Prilikom obradivanja drveta ili materijala &jom
obradom nastaje po zdravlje opasna prasing,
uredaj priklju¢ite na odgovarajuéi proviereni
uredaj za usisavanie.

Prilikom pilienja drveta nosite masku za zastitu
od pragine.

Koristite samo preporucene rezne ploce.
Uvijek koristite zasfitu od buke.

Izbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.

Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Koristite ispravan list pile koji odgovara izratku.

Koristite samo listove pile s oznakom broja
okretaja koji odgovara broju okretaja navede-
nom na elekiri¢nom alatu ili je visi od tog broja.

Listovi pile predvideni za rezanje drveta ili
sliénih materijala moraju odgovarati normi

EN 847-1.

Sigurnosne napomene za rezne
ploée kruznih pila

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu didnih putoval

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!

S

HR 7
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/\ UPOZORENJE!
Zastitite se od laserskog zraéenja!

LASER

OPASNOST!

Pogresno rukovanje baterijama moze
uzrokovati pozar, eksplozije, curenje
opasnih tvari i druge opasne situacije!

2

8 HR

> Baterije ne bacaijte u vatru i ne izlaZite ih vi-
P max.: < 1mW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014 sokim temperaturama.
Uredaij sadrzi laser razreda 2. > Baterije ne otvarajte, ne deformiraite i ne
» laser nikada ne Usmierqvqife u osobe ili izozivo[ie kratki SpOi, ]er u fom SlUéOiU moze
Zivotinje. do¢i do curenja sadrzanih kemikalija.
> Nikada ne gledaite izravno u laser. Laser > Ne pokuiavaijte ponovo napuniti baterije.
moze uzrokovati odtecenje oka. Ponovno se smiju puniti samo baterije koje su
> Laser ne usmijeravajte prema snazno reflekti- oznadene kao "punijive". Postoji opasnost od
rajuéim materijalima. Opasnost uslijed reflek- eksplozije!
firanog svieflo. > Baterije redovito provieravaite. Iscurjele
> Zabranjena su sva podeavanja u svrhu kemikalije mogu uzrokovati trajna osteéenja
pojacanja laserske zrake. Postoji opasnost uredaja. Prilikom rukovanja osteéenim ili
od ozljedal iscurjelim baterijama budite posebno oprezni.
> Za stete nastale manipuliron]em laserskim Opqsnosi od kemiiskih opek“nq! Nosite za-
uredaije i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih &itne rukavice.
napomena proizvodaé ne preuzima nikakvu N . .

P P P > Kemikalije koje izlaze iz baterije mogu nadra-
odgovornost. o Ly . T
Ak koristte d dai kovarie il Ziti kozu. U sluéaju kontakta s koZzom, isperite

o erls'ﬂ-fe ) ruge ure 0'320. rlu _ovog!e o velikom kolicinom vode. Ako kemikalije dospi-
:Icm|es'ron|e l:’" nisu n?ved ent i ZVO 2 ju u odi, temeljito isperite vodom, ne trljajte i

ruge [FERITELE, UD DI S B oI odmah potrazite lije¢nicku pomod.
Zracenid. .. " SRR W .
> Baterije ne smiju dospjeti u djegje ruke. Djeca
NAPOMENA bi baterije mogla staviti u usta i progutati.
. o Ukoliko je doslo do gutanija baterije, odmah
B Ako uredaj ne koristite prema uputama za site liiecnick .
. . . N : potrazite lijecnicku pomoc.
rukovanie proizvodaéa, to moZe utjecati na
predvidenu zaititu, > Razligiti tipovi baterija odnosno akumulatora
ne smiju se mijedati prilikom uporabe.
> Baterije uvijek umetnite pazedi na ispravan
polaritet. U protivnom postoji opasnost od pu-
canja.
>

Baterije izvadite iz uredaja ako ga duZe vrije-
me ne koristite.
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Zamjena baterija

B Otvorite poklopac pretinca za baterije €
pomodu prikladnog kriznog odvijaca.

B Izvadite prazne baterije.

B Umetnite dvije nove alkalne dugmaste baterije
1,5 Vtipa AG 13/IR 44 (npr. GPA 76) pazedi
na polaritet i ponovno vijkom uévrstite poklopac
pretinca za baterije €.

/\ OPREZ!

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namijestanje koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite iskljugivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
uredaie &iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljuéivanja uredaja

Provjera funkcije zastitne kupole

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju isti obavezno
iskljucite i izvucite utikag iz uti¢nice.

B Uvjerite se da svi pokretni dijelovi Zastitne
kupole (B rade bez zaglavljivanja i da svi
uredaii, koji upravljaju pokrivanjem rezne ploge
rade ispravno.

B Zastitnom kupolom (B upravljajte samo za to
predvidenom rucicom za povla&enje zastitne
kupole (©.

¢ Rugicu za povlagenje zaititne kupole (B
povucite do kraja unazad.

Prilikom otpustanja rugice za povlaéenie zastit-
ne kupole @) zastitna kupola @ se mora be-
sprijekorno ponovno vratiti u poéetni polozai.

Pustanje u pogon

Intelligent

Power Control

Ruéna kruzna pila

PHKS 1350 C2 raspolaze sustavom Intelligent
Power Control. Ovo automatsko naknadno pove-
éanje snage djeluje tako da u odredenom podruéju
broja okretaja snaga ostaje konstantna, &ak i prili-
kom obrade tvrdeg i otpornijeg materijala.

Montiranje/zamjena rezne ploée

NAPOMENA

B Sve koristene rezne plo&e moraju odgovarati
normi EN 847-1.

M Koristite samo rezne plo&e promjera navede-
nog na pili.
Reznu plocu €) mijenjajte samo ako je mrezni
utika¢ izvuéen!
1. Dubinu reza (pomodéu vijka za odabir dubine
reza @) podesite na minimalnu dubinu, O mm.

2. Zastitnu kupolu @) gurnite unazad pomoéu
rugice i odlozite uredai.

3. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne)
i pomocu imbus klju¢a @ otpustite zatezni
vijak/podloznu plogicu ). Sada poviagenjem
skinite zatezni vijak/podloznu plocicu
i zateznu prirubnicu B (vidi i sliku A).

|

O ® O o

Slika A: Zamjena rezne ploce

4. Skinite reznu plocu €.

5. Montiranje rezne plo¢e € obavite suprotnim
redoslijedom od gore opisanog.

6. Pritisnite blokadu osovine (D) (sve dok ne klikne)
i pomocu imbus klju¢a @ pritegnite zatezni

vijak (.

HR 9
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/\ UPOZORENJE! Rukovanije

> Strelica za reznoj ploci @) mora se poklapati Ukljuivanje i iskljuéivanje
sa strelicom smjera okretanja (smijer okretanja e
oznaden na uredaiju). Ukljuéivanje

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ ulijevo ili ude-
sno i drzite je pritisnutu.

¢ Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKU @. Nakon 3to se

B Provjerite da je rezna plo¢a @) prikladna za
broj okretaja alata.

Montiranje/podesavanie paralelnog uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu ukljui-
granicnika vanja @.
¢ Otpustite lepfirastu maticu @ i paralelni Iskljugivanije
grani¢nik B umetnite u sjediste paralelnog # Pusiite prekida& UKLI/ISKL @.
graniénika@.
¢ Zelienu 3irinu reza podesite pomocu skale na Podesavanie kuta reza

paralelnom graniéniku (B i oznake u obliku Kut rezanja mozete odrediti pomocu kutne skale (0.
strelice na osnovnoj ploci @. (vidi jo3 i sliku B).

B Otpustite leptirasti vijak za predodabir kuta
! rezanja @), podesite Zeljeni kut na skali @
| i ponovno zategnite leptirasti vijak.

ty

45 0 ) Podesavanje dubine reza

munnnn Moy varomena 0 |
8‘ 7\ 6‘ 5 LT NAPOMENA

\\3\\\\\\\\\\\‘9”\1\;

L] > Preporuéujemo dubinu reza odabrati po mo-

guénosti otprilike tako da bude 3 mm veéa

/!l od debljine materijala. Na taj ¢ete nagin po-
| stiéi Cisti rez.

N o .

Otpustite vijak za podesavanje @), podesite
Zelienu dubinu reza na skali @ i ponovno

4 Ponovno zategnite leptirastu maticu @. zategnite vijak za podesavanie @.

Slika B: Sirina reza 3 cm

Prikljudivanje usisivaca za piljevinu Rukovanje ru¢nom kruznom pilom

1. Uredaj ukljugite kao 3to je opisano pod
»Uklju¢ivanie i iskljugivanje« i prednii brid
osnovne ploce @ postavite na materijal.

¢ Adapter za usisivac prasine € nataknite na
otvor za izbacivanie pilievine @.

4 Prikljucite dozvoljeni uredaj za usisavanje

prasine i pijevine 2. Uredaj usmjerite pomoc¢u paralelnog

grani¢nika @ ili zacrtane linije.

3. Uredaj objema rukama drzite za rugke i pilite
koriste¢i umjeren pritisak.

10 HR
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Ukljuéivanie i iskljuéivanje lasera
Ukljuéivanje
¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKL za laser (B.
Iskljuéivanje
¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL za laser @®.

NAPOMENA

> Ukoliko se baterije istrode, zamijenite ih
dviema alkalnim dugmastim baterijama 1,5 V

tipa AG 13/LR 44 (npr. GPA 76).

Podesavanije broja okretaja

B Okrenite kotaci¢ za podesavanie @ u Zeljeni
poloZaj broja okretaja (oznaka strelice A)
(1 = najmaniji broj okretaja /
6 = najvedi broj okretajal).

Ravnajte se prema sliedeéim preporuéenim smjerni-

cama odnosno broj okretaja pomodu kotaci¢a €8
prilagodite individualnim potrebama.

Stupanij
Materijal broja
okretaja
Tvrdo i meko drvo (puno drvo) 6
u popreénom i uzduZnom rezu
Iverica, ploge od tvrdih vlakana 6
Stolarske ploce, 3perploca 6
Oblozene i furnirane ploce 6
PVC ploce 3-5

Ploge od akrilnog stakla, pleksiglas 2-4

Aluminijske ploce 4-6
Aluminijski profili 4-6
Gipsane ploce 1-2
Plo¢e od kamene vune 1-2
Cementne ploce 1-2

Savijeti i trikovi

B Kidanje reznog ruba kod osjetljivih povriing,
npr. obloZenih plo¢a od iverice ili vrata izbjedi
cete tako da na reznu liniju nalijepite samoljepivu
krep vrpcu. Pritom imate i dodatnu korist, a to
je da se na krep vrpci linije mogu lakse zacrtati
nego na glatkoj povriini. Kidanje reznog ruba
jos cefe ucinkovitije izbjedi koristenjem pritegnu-
tog tankog komada drveta koje éete ispiliti
zajedno s izratkom.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne

smije biti ulja niti masnoce.
B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu.

B Zadtitna se kupola uvijek mora moéi slobodno
kretati i samostalno zatvarati. Zbog toga pod-
ruéje oko zastitne kupole uvijek drzite &istim.
Prasinu i strugotinu odstranite ispuhivanjem kom-
primiranim zrakom ili kistom.

/\ UPOZORENJE!

B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodag ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe ure-
daja.

HR 11
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Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!
U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
A

Zbrinjavanije baterija

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije se u skladu s direktivom
2006/66/EC ne smiju zbrinuti zajed-
no s kuénim otpadom. Svaki potrodac
ima zakonsku obavezu baterije/aku-
mulatore predati na sabirnom mjestu
svoje opdine/svog kvarta, ili u trgovini. Svrha ove
obveze je zbrinjavanje baterija/akumulatora na
ekoloski prihvatljiv nagin. Baterije/akumulatore
vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju. Baterije
prije zbrinjavania treba izvaditi iz uredaja.

Lision

12 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZzeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogre$nog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
su servisa.

OFH - . .
Na stranici www.lidl-service.com mo-
Zete preuzeti ove i mnoge druge pri-

= ruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

353555_2010.

]

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 353555_2010 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Oznaka tipa stroja: Ruéna kruzna pila PHKS 1350 C2
Godina proizvodnje: 01-2021
Serijski broj: IAN 353555_2010

Bochum, 10.12.2020

5 C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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RUCNA KRUZNA TESTERA
PHKS 1350 C2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ruéna kruzna testera (u daliem tekstu ,uredaj”)
namenjena je za uzduZno, popreéno i koso sede-
nje, na &vrstoj podlozi, u punom drvetu, iverici,
plastici i lakim gradevinskim materijalima. Svaka
druga upotreba ili promena masine vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanie

© Skala dubine secenja

O Imbuskljue SW 6

O Vijck za fiksiranje

O Osnovna ploca

@ Drzaé paralelnog graniénika

O Leptir vijak za drzaé paralelnog grani¢nika
© Leptir vijak za predbiranje ugla segenja
(D Skala sa uglovima secenja

@ Blokada vretena

® Dodatna drika

® Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie lasera
@ Otvor za izlazak lasera

® Paralelni grani¢nik

(D Stezna prirubnica
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@ Stezni vijak/Podloska

O Stimnik

© Poluga za povlacenie sfitnika

@D List testere

@ Izbacivanie pilievine

@ Adapter za usisavanje prasine

B Tocki¢ za predbiranje broja obrtaja
@ Poklopac pregrade za bateriju

Obim isporuke

1 ruéna kruzna testera

1 paralelni grani&nik

1 adapter za usisavanije prasine

1 imbus-kljué SW 6

2 lista testere

2 baterije (Najbolje do datuma 15.06.2024)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
1350 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon
Broj obrtaja u praznom

hodu n, 2,200-4,700 min

Listovi testere
1x @ 190 mm x 2,5 mm

a
190mm
||
x & 20 mm, 48 zupca

Maks. dubina se&enja Na 0°
Drvo/plastika 65 mm

Na 45°
Klasa zastite

1x @ 190 mm x 2,5 mm
x & 20 mm, 24 zupca

Drvo/plastika 44 mm
I /Bl (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20
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Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L, = 93 dB(A)
Odstupanije K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 104 dB (A)
Odstupanie Kyao= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Secenje drveta a, = 3,7 m/s?

Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekirienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaiju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koiji se koristi
elektri¢ni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranienje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektrini alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljucen,
ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!
> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja sledeéih uputstava

mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiri¢nim alatom.
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljugni utikaé elekiri¢nog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

C

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

a

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite lig¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne nao&are. Nosenije liéne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zadtitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiriénog alata, umanjuje rizik
od povreda.

18 RS

c) lzbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljugen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiri¢nog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u ukljugenom stanju priklju-
Eujete na struju, to moZe da dovede do nesrece.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elektriénog alata moze da dovede do povreda.

e) Izbegavajte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj naéin elektriéni alat u neoce-

kivanim situacijoma mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaa za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i tretman elektricnog
alata

Ne preopteretite elekiri¢ni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elektri¢ni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podrudju snage.

a

b

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elekiri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravljen.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanje elek-
tri¢nog alata.
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d) Nekoristene elektri¢ne alate éuvaite izvan

e

f

9

h

5.

a

)

domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neisku-
sna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili odteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanije drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s ostrim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje i
kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

Servis

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere
Postupak pravljenja rezova

a) OPASNOST! Ne stavljaijte 3ake u
podruéje secenja testerom niti na list
testere. Svojom drugom $akom drzi-

te za dodatnu drku ili kuéiste motora.
Ako testeru drzite sa obe ruke, onda list testere
ne moze da vas povredi.

b

Radni predmet nikada ne hvatajte odozdo.
Stitnik ne moze da Vas zastiti od lista testere,
ako radni predmet drzite odozdo.

c) Prilagodite dubinu seenja debljini radnog
predmeta. List testere mora ispod radnog pred-
meta da bude vidljiv za manje od pune visine

zupca.

d

Radni predmet koji se&ete, nikada ne drite u
ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na sta-
bilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum
opasnost od kontakta sa telom, zaglavljivanje
lista testere ili gubitak kontrole.

i) Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povr-
Sine za drzanje, kada izvodite radove kod
kojih alat za umetanje moze da naide na skri-
vene strujne provodnike ili sopstveni elektricni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
dovodi i metalne delove uredaja pod napon i
izaziva elektriéni udar.

f) Kod seéenja po duzini, uvek koristite graniénik
ili ravnu vodilicu uz ivicu. Ovo poboljiava pre-
ciznost sedenja i smanjuje moguénost da se list
testere zaglavi.

Uvek koristite listove testere prave veliine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.
u obliku zvezde ili okrugli). Listovi testere koji
ne odgovaraju delovima za montiranie testere,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

9

h

Nikada ne koristite odteéene ili neodgovaraju-
ée podloske ili zavrtnje za list testere. Podloske
i zavrtnji za list testere konstruisani su specijalno
za vadu festeru, za optimalni uéinak i bezbednost
u radu.
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Ostale bezbednosne napomene
za sve testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée
bezbednosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je loge
centriran, koja dovodi do toga da se testera
nekontrolisano podiZe i izlazi iz radnog pred-
meta u praveu rukovaoca;

® ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj unazad,
prema rukovaocuy;

® ko se list testere u rezu uvije ili pogresno
usmeri, zupci zadnje ivice lista testere mogu
da se zaglave u povriini drveta, usled cega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-

nog kori$éenja testere. To moze da se spreéi ade-

kvatnim merama predostroznosti, koje su opisane

u daljem tekstu.

a) Cvrsto drite testeru sa obe 3ake, a ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Polozaj tela
mora uvek da bude boéno u odnosu na list
testere. Nikada ne dovodite list testere u liniju
sa Vasim telom. Kod povratnog udara, kruzna
testera moze da isko&i unazad, ali rukovalac
moze da savlada sile povratnog udara adekvat-
nim merama predostroznosti.
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b) Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete

c)

d

e

9

posao, iskljuéite uredaj i drzite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne poku3avaijte da iz radnog
predmeta izvulete list testere koji se jo3 uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

Ako Zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi v radnom predmetu, centriraijte list
testere u rezu i proverite da li su zupci
zaglavljeni u radnom predmetu. Ako se list
testere zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru,
on moze da izade iz radnog predmeta ili da
izazove povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spreavanija rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploce
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
teZinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano trenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

Pre seéenja testerom, pritegnite graniénike
za dubinu i za ugao reza. Ako tokom secenja
menjate pode3avania, list testere moze da se
zaglavi i moze da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim podruéjima
bez jasnog pregleda. List testere, koji ude u
materijal, moZe prilikom se&enja da blokira pri
nailasku na skrivene objekte i da izazove po-
vratni udar.
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Funkcija donjeg stitnika
a) Pre kori¥éenja proverite da li doniji $titnik

b

C

d

besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako doniji titnik nije slobodno pokret-
liiv i ako odmah ne zatvara. Nikada ne za-
glavljujte niti vezujte donii stitnik u otvorenom
polozaju. Ako testera slu¢ajno padne na pod,
moze dodi do krivljenja donjeg 3titnika. Otvorite
$titnik polugom za povla&enje i proverite da i
se slobodno pomera i da li u svim uglovima

i dubinama se&enja ne dodiruje ni list testere ni
druge delove.

Proverite funkciju opruge donjeg stitnika.

Pre upotrebe popravite uredaj, ako doniji $tit-
nik i opruga ne rade besprekorno. O3teceni
delovi, nalepliene naslage ili nakupliena piljevi-
na mogu da uspore rad donjeg 3fitnika.

Donii $titnik otvorite ruéno samo kod posebnih
rezova, kao $to su ,prosecanie ili ugaoni
rezovi”. Polugom za povladenje otvorite doniji
$titnik i pustite ga &im list testere ude u radni
predmet. Kod svih drugih radniji, doniji $titnik
mora da radi automatski.

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji 3titnik ne pokrije list testere.
Nezasticeni list testere, koji jo3 uvek rofira, po-
mera testeru suprotno od smera secenja i sece
sve $to mu se nade na putu. Pri tome obratite
paznju na vreme koje je potrebno da se list
testere zaustavi.

Dopunske napomene

Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo listove testere sa preénikom koji

odgovara natpisima na testeri.

Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, na testeru
montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za
usisavanije.

Kod se&enja drveta, nosite masku za zasfitu
od pragine.

Koristite samo preporucene listove testere.
Uvek nosite titnike za sluh.

Izbegavaite pregrevanje vrhova zubaca.
Kod se&enja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.

Koristite odgovarajuéi list testere, u skladu sa
radnim predmetom koji secete.

Koristite samo listove testere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektri¢nom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

Listovi testere koji su namenijeni za seéenje

drveta ili slignih materijala, moraju da odgove-
raju standardu EN 847-1.

Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

S

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naoéare!

Nosite stitnike za sluh!
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/\ UPOZORENJE!

Zastitite se od laserskog zradenja:!

LASER
2

P max.: < TmW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Uredaj sadrzi laser klase 2.

>

>

Ne usmeravaijte laser na osobe ili Zivotinje.

Nikada ne gledaite direkino u laser.
Laser moze da izazove osteéenije odiju.

Ne usmeravaite laserski zrak na jako reflektu-
juée materijale. Opasnost od reflektujuéeg
svetla.

Zabranjeno je svako pode3avanie kojim se
poja&ava laserski zrak.
Postoji opasnost od povredal

Ne odgovaramo za stete nastale manipulaci-
jom laserskim uredajem, kao ni usled neposto-
vanja bezbednosnih napomena.

Budite oprezni ako koristite druge uredaije za
rukovanie ili pode3avanje od onih koji su na-
vedeni u uputstvu ili ako koristite drugadiji na-
&in rada, jer to moze da dovede do opasnog
izlaganja zra&enju.

NAPOMENA

B Ako se uredaj ne koristi u skladu sa proiz-

voda&kim uputstvom za rukovanje, moze da
se ugrozi predvidena zastita.
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OPASNOST!

Pogresno rukovanje baterijama moze

da dovede do pozara, eksplozija,

curenja opasnih materija ili drugih

opasnih situacija!

> Ne bacaijte baterije u vatru i ne izlaZite ih
visokim temperaturama.

> Ne otvaraite baterije, nemojte da ih deformi-
Sete ili kratko spoijite, jer u tom sluéaju mogu
da iscure hemikalije koje se u njima nalaze.

> Ne pokusavaijte da ponovo napunite baterije.
Samo one baterije koje su obelezene kao
Lpunjive”, smeju ponovo da se pune. Postoji
opasnost od eksplozije!

> Redovno proveravaite baterije. Iscurela
kiselina iz baterija moze da prouzrokuje
trajne Stete na uredaju. Budite veoma oprezni
prilikom rukovanija oste¢enim ili iscurelim
baterijoma. Opasnost od nagrizanja! Nosite
zastitne rukavice.

> Hemikalije koje cure iz baterije, mogu da
dovedu do nadrazaja koze. U sluéaju kon-
takta sa kozom, isperite koZu sa puno vode.
Ukoliko hemikalije dospeju u oéi, temeljno ih
isperite sa puno vode, ne trljajte ih i odmah
potraZiti lekarsku pomoé.

> Baterije ne smeju da dospeju u degje ruke.
Deca bi mogla da stave baterije u usta i da
ih progutaju. Ukoliko se proguta baterija,
odmah mora da se potrazi medicinska
pomod.

> Ne smeju da se medaju razligiti tipovi baterija,
odn. akumulatora.

> Umetnite baterije uvek sa ispravnim

polaritetom, u suprotnom postoji opasnost
od praska.

> |zvadite baterije iz uredaja, ako ga ne
koristite duZe vreme.
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Zamena baterija

B Otvorite poklopac pregrade za baterije €
odgovarajuéim krstastim odvijacem.

B Izvadite istro$ene baterije.

B Umetnite dve nove alkalne dugmaste baterije
od 1,5V tipa AG 13/LR 44 (npr. GPA 76) sa
ispravnim polaritetom i poklopac pregrade za
baterije @ ponovo pricvrstite vijcima.

/\ OPREZ!

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
pode3avanije od onih koji su navedeni u
uputstvu ili ako izvodite drugagiji nain rada,
to moze da dovede do opasnog izlaganja
zraceniju.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

Pre pustanja u rad

Provera funkcije stitnika

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

M Pre svih radova na uredaiju, iskljugite uredaj
i izvucite utika¢ iz utiénice.

B Uverite se da svi pokretni delovi $titnika @
funkcionidu bez zaglavljivanja i da svi delovi
opreme, koji uti¢u na pokrivanie lista testere,
besprekorno rade.

B Stitnik @ aktivirajte samo za to predvidenom
polugom za povlacenje (®.

4 Polugu za povlagenije (B povucite u potpunosti
unazad.

Pustanje u rad

Intelligent

Power Control

Ruéna kruzna testera

PHKS 1350 C2 raspolaze funkcijom inteligentne
kontrole snage (Intelligent Power Control). Ova
automatska dodatna snaga sluzi da, u odredenom
podrugju broja obrtaja, i kod obrade &vri¢ih i
otpornijih materijala, snaga ostane konstantna.

Montaza/zamena lista testere

NAPOMENA

W Svi listovi festere koji se koriste, moraju da
odgovaraju EN 847-1.
B Koristite samo listove testere sa pre¢nikom
koji odgovara natpisima na testeri.
List testere @) menjajte samo kada je izvucen
mrezni kabl!
1. Podesite dubinu secenja (pomocu vijka za fiksi-
ranje) @) na minimalan polozaj, O mm.
2. Povucite stitnik  pomodu poluge za povlace-
nje ® i odlozite uredai.
3. Aktivirajte blokadu vretena () (dok ne uskodi)
i odvrnite imbus-klju¢em @ stezni vijak/pod-
losku . Sada skinite stezni vijak/podlosku @
i steznu prirubnicu B (vidi i sliku A).

O ® O o

Slika A: Zamena lista testere

4. Skinite list testere €.

Kada pustite polugu za poviagenje @, stimik @ 5. Novi list testere @ stavite obrnutim redosledom

mora besprekorno da se vrati u svoj pocetni
poloZai.

u odnosu na postupak skidanja.

6. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskoéi)
i pritegnite imbus-klju¢em @ stezni vijak (.
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/\ UPOZORENJE!

> Strelica na listu testere @) mora da se
podudara sa strelicom smera rotacije
(smer kretanja, ozna&en na uredaju).

B Uverite se da list testere @) odgovara broju
obrtaja alata.

Montaza/podesavanije paralelnog

grani¢nika

4 Odvrnite leptir vijak @ i stavite paralelni
graniénik (B u drzag paralelnog grani¢nika @.

4 Podesite Zelienu Sirinu reza pomocu skale na

paralelnom graniéniku (B i strelice za obeleza-
vanije u osnovnoj plo¢i @ (vidi i sliku B).

|
I
1]

y

45" 0 '

\‘HH‘HH‘HH‘\H HI\H‘H
8,7 6 5 ekl P
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\\iwl\;

A

N @ !

Slika B: Sirina seéenja 3 cm
4 Ponovo pritegnite leptir vijak @.
Prikljuivanije jedinice za usisavanja
piljevine
4 Stavite adapter za usisavanje €3 na otvor za iz-
bacivanie pilievine .

4 Priklju¢ite odobren uredaj za usisavanje prasine
i pilievine.
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Rukovanje

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Ukljuéivanje

4 Gurnite blokadu uklju¢ivanja @ ulevo ili
udesno i drzite je pritisnutom.

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
isklju¢ivanije @.

Nakon 3to se uredaj pokrene, moZete ponovo
da pustite blokadu ukljucivanja @.

Isklju¢ivanje
4 Pustite prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanije @.

Podesavanije ugla se¢enja

Ugao secenja mozete da odredite pomocu skale

sa uglovima seéenja (.

B Odvijte leptir vijak za predbiranie ugla
secenja @. Podesite Zeljeni ugao na skali sa
uglovima secenja ) i ponovo pritegnite leptir
vijak.

Podesavanje dubine seéenja

NAPOMENA

> Preporuéujemo da izaberete dubinu seenja
za oko 3 mm vecu od debljine materijala.

Tako postizete Cistiji rez.

¢ Odvijte vijak za fiksiranje @. Podesite Zeljenu
dubinu secenja na skali @ i ponovo pritegnite
vijak za fiksiranje @.

Rukovanije ruénom kruznom

testerom

1. Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanje« i stavite prednju
ivicu osnovne plo¢e @ na materijal.

2. Vodite masinu uz pomo¢ paralelnog
graniénika® ili nacrtane linije.

3. Drzite masinu évrsto obema rukama za drike
i secite uz umeren pritisak.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanje lasera

Ukljuéivanje

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanie lasera (B.

Iskljuéivanje

¢ Pritisnite prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje lasera @®.

NAPOMENA

> Ukoliko su baterije istrodene, zamenite ih sa
dve alkalne dugmaste baterije od 1,5 V tipa
AG 13/IR 44 (npr. GPA 76).

Podesavanije broja obrtaja

B Okrenite tocki¢ ) na Zeljeni stepen broja
obrtaja (oznaka strelicom A)
(1 = najnizi broj obrtaja /
6 = najvisi broj obrtaja):

Orijentisite se prema sledeé¢im neobavezujuéim

pode3avanjima odn. individualno prilagodite broj

obrtaja na tockic¢u €B).

Materijal obrigja
Tvrdo i meko drvo (puno drvo) u 6
popreénim i poduZnim rezovima
Iverica, lesonit ploge 6
Stolarske ploce, 3perploca 6
Presvuéene i furnirane ploce 6
PVC-ploge 3-5
Ploge od akrilnog stakla,

. 2-4
pleksiglas
Plo¢e od aluminijuma 4-6
Profili od aluminijuma 4-6
Gipskarton ploce 1-2
Ploce od staklene vune 1-2
Cementom povezana iverica 1-2

Stepen broja

Saveti i trikovi

B Kidanije ivice reza kod osetljivih povrina, npr.
oblozZene iverice ili vrata, moZete da izbegnete
ako na liniju se¢enja nalepite samolepljivu traku.
Prednost ovog postupka je u fome 3to se po
traci moze bolje nacrtati linija nego na glatkoj
povrsini. Jo efikasnije éete izbedi kidanije ivica
ako preko iverice stegnete tanko drvo, koje ¢ete
sei istovremeno sa ivericom.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Kudiste istite suvom krpom.

B Stitnik mora uvek da bude slobodno pokretliiv i
mora da se samostalno zatvara. Zbog toga
uvek odrzavaite &istim podrugje oko 3fitnika.
Uklonite prasinu i pilievinu komprimovanim
vazduhom ili getkicom.

/\ UPOZORENUJE!

B Ako je potrebna zamena priklju&nog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se reci-
kliraju na ekoloski prihvatljiv nacin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski

prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razlici-
a tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

oa \
i

Odlaganije baterija

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Baterije moraju da se reickliraju u
skladu sa direktivom 2006/66/EC

i ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
T Svaki potrosaé je zakonski obavezan
Li-ion .
da sve baterije/akumulatore preda na
sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici/grad-
skom kvartu ili prodavnici. Ova obaveza sluzi u
svrhu moguénosti predaje baterija/akumulatora na
ekoloski prihvatliivo odlaganie. Vratite baterije/aku-
mulatore samo u ispraznjenom stanju. Pre
odlagania, izvadite baterije iz uredaja.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Ruéna kruzna testera
PHKS 1350 C2

353555_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodag

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Oznaka tipa masine: Ruéna kruzna testera PHKS 1350 C2
Godina proizvodnje: 01-2021.
Serijski broj: IAN 353555_2010

Bohum, 10.12.2020.

S C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FERASTRAU CIRCULAR
PHKS 1350 C2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegefi un produs de calitate superi-
oard. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului familiarizativé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utili-
zafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Fer&straul circular manual (denumit in continuare
,aparatul”) este adecvat pentru tdierea longitudi-
nald si transversald, de imbinare in colf pe supor-
turi fixe in lemn masiv, pléci aglomerate, material
plastic si materiale de constructie usoare. Orice
alt& utilizare sau modificare a aparatului este
consideratd a fi neconformé si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizarii comerciale.

Dotare

(1] intrerupétor de sigurantd

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Scald adancime de téiere

O Cheie hexagonald interioard de 6

© Surub de fixare

O Placa de bazs

@ Suport rigld de ghidare

O Surub fluture pentru suportul riglei de ghidare

© Surub fluture pentru preselectarea unghiului
de t&iere

@ Scald unghi de tdiere

@ Dispozitiv de blocare a axului
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® Maner auxiliar

® Comutator PORNIT/OPRIT laser
D Orificiul de iesire a razei laser
® Rigla de ghidare

D Flansa de strangere

@ Surub de straingere/saibd suport
® Capac de protectie

(D Parghie de retragere pentru capacul de protectie
@) Panzd de ferdstréu

@ Ejector aschii

@ Adaptor pentru aspirarea prafului
@ Rotitd de preselectare a turatiei

@ Capacul compartimentului de baterii

Furnitura

1 fer&stréu circular

1 riglé de ghidare

1 adaptor pentru aspirarea prafului
1 cheie hexagonald interioard de 6
2 pénze de ferdstrau

2 baterii (Cel mai bun inainte de data

15/06/2024)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
1350 W
230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

n, 2,200-4,700 min’

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia la mers in gol

1x2 190 mm x 2,5 mm
x @ 20 mm, 24 de dinfi

Panze de ferdstrau
1x2 190 mm x 2,5 mm

a
190mm
||
x @ 20 mm, 48 de dinfi

Max. Adéancime de tdiere La 0°
Lemn/plastic 65 mm
max.65 mm

la 45°
Lemn/plastic 44 mm
Clasa de protectie

I1/E] (izolare dubld&)
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Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Valoarea de emisie a zgomotului

Nivelul presiunii acustice L,= 93 dB(A)
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L,,= 104 dB (A)
Incertitudine Kya= 3 dB

Purtati echipament de

protectie a auzului!
Valoarea totalé a vibratiilor
T&ierea lemnului

aw=37 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizrii efective a sculei electrice fata
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.

> incercali s& menfineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Masuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului
de functionare (de exemplu perioadele in
care scula electricd a fost opritd si perioadele
in care, desi a fost pornitd, a functionat fara
sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmé&toarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurant se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curaté si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
potential exploziv in care se g&sesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) In timpul utilizérii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafefele
imp&mdntate cum sunt cele ale conductelor,
caloriferelor, aragazelor si frigiderelor. in
cazul in care contactul existd, riscul de electro-
cutare este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
electrica creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

3. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau dacd vé aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

2

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, incdlidminte de protecfie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau

C

conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.
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d) Tndepartati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apao-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

e

f) Purtati imbrac@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cdmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

<5

h

Nu considerati c& v& aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

a

b

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei
comutator este defect. O sculd electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posibilg,
este periculoasd si trebuie reparata.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele
capului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dicd pornirea neintentionatd a sculei electrice.
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d)

e

f

9

h

5.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacé nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de
utilizarea sculei electrice, solicitafi repararea
componentelor deteriorate. Multe dintre
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situdtii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevdzute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
ferastraiele circulare manuale

Indicatii de sigurantd pentru toate ferdstraiele
Procesul de tdiere
a) PERICOL! Nu pozitionati méinile in
zona de tdiere si nici la panza de
ferastrau. Cu cealaltd ména tineti
ménerul suplimentar sau carcasa motorului.
Atunci cand finefi fer&stréul cu ambele méini,
pénza de ferdstrdu nu v& poate r&ni mainile.

b

Nu introduceti méinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie nu
v& poate proteja mainile fat& de pénza de
ferastrau.

Adaptati addncimea de taiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s4 fie vizibild o porfiune mai micd decét
o indltime completd a dintelui.

C

d

Nu tineti niciodatd in méné sau pe picior piesa
care urmeazd a fi téiatd. Fixati piesa de pre-
lucrat pe un suport stabil. Fixarea corespunzé-
toare a piesei de prelucrat prezintd importanta
in vederea reducerii la minimum a pericolului
de contact corporal, blocare a panzei de ferds-
trdu sau pierdere a controlului.

e

Apucati scula electricd numai de suprafetele
izolate de prindere atunci cénd executati
lucréri in cadrul cérora accesoriul poate intra
in contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
circuit conducgtor de tensiune va pune sub
tensiune si pdrfile metalice ale sculei electrice,
provocénd astfel electrocutarea.

f) La taierea longitudinald utilizati intotdeauna
un opritor sau un ghidaj de margine drept.
Acestea vor imbundt&fi precizia tdierii, diminu-
and totodatd posibilitatea blocdrii panzei de
ferastrau.

Utilizati intotdeauna pénze de ferastréu cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu in formd de stea sau rotund).
Panzele de fer&stréu inadecvate pentru piesele
de montaj ale ferastraului vor functiona neuni-
form, provocénd pierderea controlului.

9
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h) Nu utilizati niciodatd saibe suport sau suruburi

deteriorate sau necorespunzdtoare pentru
pénza de ferdstrdu. Saibele suport si suruburi-
le pentru panza de ferdstrdu au fost construite
special pentru fergstréul dvs., pentru o perfor-
mantd optimd si functionare sigurd.

Indicatii suplimentare de sigurant& pentru
toate ferastraiele

Reculul - Cauze si indicatii corespunzdtoare de
sigurantd

Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferastrdu prinsg, blocatd sau reglatd
incorect, cauzand ridicarea ferdstrdului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat c&tre operator;

atunci cdnd pénza de ferdstrdu se prinde sau
se blocheazd in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forta motorului aruncé
aparatul inapoi in direcfia operatorului;

atunci cénd pénza de ferdstrau se intoarce sau
este reglatd incorect, dinfii de la marginea pos-
terioard a pénzei se pot bloca in suprafata
piesei de prelucrat provocand iesirea pénzei de
ferastrau din fantd si deplasarea ferdstraului in
directia operatorului.

Reculul reprezinta consecinfa utilizérii eronate sau
defectuoase a ferdstrgului. Reculul poate fi evitat

adoptand masuri de precautie adecvate, precum

cele descrise in continuare.

a) Tineti fer&straul cu ambele méini si pozitionati

bratele astfel incét s& puteti contracara forta
reculului. Stati intotdeauna lateral fatd de

pénza de ferdstrdu, nu pozitionati niciodatd
pénza de ferdstrau in linie dreaptd cu corpul
dvs. Tn cazul reculului, feréstréul circular poate
s&ri inapoi, ins& operatorul poate stéipéni forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.
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b) In cazul blocérii pdnzei de ferdstrdu sau al

C

d

9

intreruperii activitdtii, opriti ferastraul si menti-
neti-l stabil in material péné la oprirea pénzei
de fer&strdu. Nu incercati niciodatd s& scoa-
teti ferastraul din piesa de prelucrat sau sé il
trageti inapoi pe durata miscérii pénzei de
ferdastrdu, deoarece altfel se poate produce
un recul. Identificati si remediati cauza blocérii
pénzei de ferdstrdu.

Dacé doriti s& reporniti ferdstrdul blocat in
piesa de prelucrat, centrati pdnza de ferdstrau
in fantd si verificati daca dinfii ferestraului nu
sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dacd pénza
de fer&strau se blocheazdg, aceasta poate iesi
din piesa de prelucrat sau poate provoca un
recul la repornirea ferdstrului.

Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru

a reduce la minimum riscul unui recul prin
blocarea pénzei de ferastrdu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atdt in
apropierea fantei de t&iere cét si la margine.

Nu utilizati pénze de ferastrau tocite sau
deteriorate. Panzele de ferdstréu cu dinfi tociti
sau reglati incorect, din cauza unei fante de
taiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea panzei de ferdstrdu si recul.

inaintea taierii fixati reglajele pentru adénci-
mea de tdiere si unghiul de tdiere. Dacd
reglajele se modificd pe durata tdierii, pdnza
de fer&str&u se poate bloca provocénd recul.

Manifestati precautie deosebitd in special

la taierea in pereti existenti sau alte zone
fara vizibilitate. La tiere, pénza de fer&strau
se poate bloca in obiectele ascunse provocand
recul.
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Indicatii complementare
B Nu utilizafi discuri de slefuit.

Functionarea capacului inferior de protectie
a) Inaintea fiecéarei utilizéri verificati dacé se

inchide corespunzétor capacul inferior de

. TR . B Utilizati numai panze de ferdstréu cu diametre
protectie. Nu utilizati ferdstréul dacé capacul , . hx
LN o N, . corespunz&toare marcaijelor de pe ferdstrau.
inferior de protecfie nu se poate misca liber si N | orelucréii | y el
nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prin- W In cazul pre veran ?3?” vt say morenclvevor
deti niciodatd capacul inferior de protectie in care ger|1ereqzc| pra (*Jlunorodrlpenir_u. sccnjncto’re,
pozitie deschisd. In cazul c&derii neintenfiona- cpqrdtu SZ va con.ecrcl.Fo un dispozitiv de
te a ferdstr&ului este posibild curbarea capacu- aspirare adecvat si verificat.
lui inferior de protectie. Deschidefi capacul de B Utilizali o mascd antipraf la taierea lemnului.
protectie cu pérghia de refragere si asigurafivd  m Utilizati numai pénze de ferdstrdu recoman-
cd acesta se miscd liber si ca nu atinge pénza date.
de fer&strdu si nici alte piese, in niciun unghi si ge o . .

o 7 VF,) ! gnt's B Utilizati intotdeauna echipament de protectie
la nicio adéncime de tdiere. .
a auvzului.
b) Verificati functionarea arcurilor capacului _— L Ao g
) A . RN P B Evitati supraincdlzirea vérfurilor dintilor
inferior de protectie. Solicitati intrefinerea ferastraului
AR o erdstraului.
aparatului inaintea utilizarii acestuia in cazul o o ] )
nefunctiondrii ireprosabile a capacului inferi- B Evitati topirea plasticului la tdierea acestuia.
or de protectie si a arcurilor. Piesele deterio- B Utilizati panza de ferdstrdu potrivitd pentru
rate, depunerile persistente sau acumulérile de materialul de t&iat.
aschii provoacé functionarea cu intérziere a B Utilizati numai panze de fer&str&u cu un marcaj
capacului inferior de protectie. de turatie care corespunde sau este mai mare
c) Deschidefi capacul inferior de protectie cu decét turatia indicatd pe scula electrica.
ména numai pentru anumite tipuri de tdiere, B Pénzele de ferdstrdu care sunt prevdzute pentru
cum ar fi ,téierea in adancime si téierea col- t&ierea lemnului sau a materialelor similare,
. " . . B . .
turilor”. Deschidefi capacul inferior de protectie frebuie s& corespundd normei EN 847-1.
cu pérghia de retragere si eliberati- dupd intro-

o e . o ~
ducerea pénzei de ferdstrgu in piesa de prelu- Indicatii de siguranta pentru panzele
crat. La toate celelalte lucrdri de téiere capacul  de ferastréu circular
inferior de protectie va funcfiona automat.

d) Nu asezati ferdstraul pe bancul de lucru sau Purtati ménusi de protectie!

pe sol fard ca pénza de ferdstréu sa fie aco-
peritd cu capacul inferior de protectie. Atunci
cdnd pénza de ferdstrdu neprotejatd functio-
neazd din inerfie, aceasta va deplasa ferdstraul
in sens invers direcfiei de tdiere, t&ind totul in
calea sa. Se va avea in vedere durata de funcfi-
onare din inerfie a ferdstrgului.

©

Purtati echipament de protectie
respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
a auzului!
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/\ AVERTIZARE!
Protejati-va de radiatia laser!

LASER
2

P max.: < TmW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Aparatul este prevazut cu un laser din
clasa 2.

> Nu orientafi niciodat& raza laser spre oameni
sau animale.
> Nu priviti niciodatd direct in raza laser.

Raza laser poate cauza vat&marea ochilor.
> Nu orientafi raza laser spre materialele puter-
nic reflectorizante. Pericol din cauza luminii

reflectate.

> Orice reglaj in vederea amplificé&rii razei la-
ser este inferzis. Pericol de rdnire!

> Nu se acordd garantie pentru pagubele re-
zultate Tn urma manipuldrii dispozitivului laser
si a nerespectdrii indicatiilor de sigurantd.

> Avefi grijé dacé sunt utilizate alte dispozitive
de comandd sau de reglare sau alte metode
decdt cele specificate aici, acest lucru poate
provoca expunerea periculoasé la radiafii.

INDICATIE

B Dacd aparatul nu este utilizat in conformitate
cu instructiunile de utilizare ale producétorului,
protfecfia prevézutd poate fi afectatd.

36 RO

Manipularea eronaté a bateriilor
poate provoca incendii, explozii,
scurgerea substantelor periculoase
sau alte situatii periculoase!

>

Nu aruncatfi bateriile in foc si nu le expuneti
temperaturilor ridicate.

Nu deschideti, nu deformati si nu scurtcir-
cuitati bateriile, deoarece in acest caz este
posibil& scurgerea substantelor chimice
continute de acestea.

Nu incercatfi s reincdrcati bateriile. Numai
bateriile marcate cu menfiunea ,reincarcabil”
pot fi reincércate. Pericol de explozie!

Verificati in mod regulat bateriile. Bateriile
din care se scurg substante chimice pot
cauza daune permanente aparatului. Fifi
deosebit de atenfi atunci cénd manipulafi
bateriile deteriorate sau din care s-a scurs
acid. Pericol de arsuri!l Purtati m&nusi de
protectie.

Substantele chimice scurse din baterii pot
provoca iritafii la nivelul pielii. La contactul
cu pielea spdlafi cu ap& din abundentd.

in cazul p&trunderii in ochi a substanelor
chimice, cltifi temeinic cu apg, nu frecati si
consultati imediat un medic.

Bateriile nu trebuie s& ajungd in méinile
copiilor. Acestia pot infroduce bateriile in
gurd si le pot inghiti. Dacd s-a inghifit o
baterie, solicitafi imediat asistent& medicala.

Este interzisa utilizarea simultand a tipurilor
diferite de baterii sau acumulatori.

Bateriile se vor utiliza intotdeauna in confor-
mitate cu polaritatea acestora, in caz contrar
existand pericol de explozie.

Dacé nu utilizati aparatul un timp mai inde-
lungat, scoateti bateriile.
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inlocuirea bateriilor

W Deschideti capacul compartimentului de
baterii @ cu ajutorul unei surubelnite in cruce
adecvate.

B Scoateti bateriile uzate.

B Introducefi doud baterii noi alcaline tip pastild
de 1,5V, de tipul AG 13/1R 44 (de exemplu
GPA 76), conform polaritdfii si insurubati la loc
capacul compartimentului de baterii €.

/\ PRECAUTIE!

> Dacd sunt utilizate alte dispozitive de co-
mandd sau de reglare sau alte metode de-
cét cele specificate aici, acest lucru poate
provoca expuneri periculoase.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxiliare
care sunt specificate in instrucfiunile de utilizare,
resp. a cdror prindere este compatibild cu apa-
ratul.

inainte de punerea in functiune

Verificarea functionarii capacului
de protectie

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecdrul din priza.

B Asigurati-vd cd toate componentele mobile ale
capacului de protectie @) funcfioneazé férd sé se
blocheze si cd toate instalatiile care realizeazd
acoperirea panzei de ferdstrau funcfioneazd
ireprosabil.

B Acfionati capacul de protectie @ doar de par-
ghia de retragere pentru capacul de protectie @
prevazuta in acest sens.

¢ Trageti parghia de retragere pentru capacul de
protectie (B de tot inapoi.
Dupad eliberarea parghiei de retragere pentru
capacul de protectie @ capacul de protectie B
trebuie s& se poatd misca corespunzdtor inapoi
in pozitia inifiald.

Punerea in functiune

Intelligent

Power Control

Ferastrgul circular manual
PHKS 1350 C2 dispune de Intelligent Power
Control. Acest sistem automat de reglare a puterii
determin& menfinerea constantd a puterii intr-un
anumit domeniu de turatie, chiar si in cazul lucré-
rilor executate pe un material mai rigid si mai
rezistent.

Montarea/inlocuirea pénzei
de ferastrau

INDICATIE

M Toate pdnzele folosite trebuie s& corespund&
EN 847-1.

B Utilizati numai panze de fergstréu cu diametre
corespunzdtoare marcajelor de pe ferdstréu.

inlocuiti panza de ferdstréu @) numai cu stecdrul
deconectat de la refeal

1. Reglati adéncimea de tdiere (cu ajutorul suru-
bului de fixare @) pe pozitia minim&, O mm.

2. Rabatati inapoi capacul de protectie @ cu ajuto-
rul parghiei de retragere () si oprifi aparatul.

3. Acfionafi dispozitivul de blocare a axului ()
(p@nd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare @ desfacefi surubul de
stréngere/saiba suport (). Acum scoateti suru-
bul de strangere/saiba suport @ si flansa de
strangere O (a se vedea si fig. A).

|

O ® O o

Fig. A: Inlocuirea panzei de ferdstrau

4. Scoateti panza de ferastrau €.

5. Realizali montarea panzei de ferdstréu @) in
ordine inversd, conform descrierii.
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6. Actionafi dispozitivul de blocare a axului ()
(pénd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare @ stréngefi surubul de
strangere (.

/\ AVERTIZARE!

> Sdgeata de pe panza de ferdstrdu € trebuie
s& corespundd sagefii direcfiei de rotatie (di-
rectia de functionare marcatd pe aparat).
B Asigurativa cd panza de ferdstrau @) este
adecvatd pentru turafia sculei.

Montarea/reglarea riglei de ghidare

¢ Desfaceti surubul fluture @ si introduceti rigla
de ghidare (B in suportul riglei de ghidare @.

4 Reglafi lafimea de tdiere doritd cu ajutorul
scalei de pe rigla de ghidare (B si sdgeata
marcajului din placa de bazd @ (a se vedea

si fig. B).

NRARESRRRSRRAREERAN
8. /7 6
\\3\\\\\\\\85\\\@

N @ !

Fig. B: Lafimea de tdiere 3 cm
4 Strangeti din nou surubul fluture @.
Conectarea dispozitivului de aspirare
a aschiilor

4 Introducefi adaptorul pentru aspirarea
prafului @ la ejectorul pentru aschii €.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor.
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Deservirea

Pornirea si oprirea

Pornirea
4 Apdsati intrerupdtorul de siguranta @ cétre
sténga sau dreapta si menfineti-l apdsat.

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Dupd pornirea masinii puteti elibera din nou
intrerupdtorul de siguranta @.

Oprirea
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea unghiului de taiere

Unghiul de t&iere poate fi calculat cu ajutorul
scalei pentru unghiul de tdiere (O .

B Desfacefi surubul fluture pentru preselectarea
unghiului de taiere @), reglati unghiul dorit la
scala pentru unghiul de taiere ) si strangeti
din nou surubul fluture.

Reglarea adéincimii de taiere

INDICATIE

> Recomanddm alegerea unei adéncimi de
taiere, pe cét posibil, cu cca 3 mm mai mare
decét grosimea materialului. in acest mod
poate fi obfinutd o tdiere corespunzdtoare.
¢ Desfaceti surubul de fixare @), reglati adanci-
mea doritg de tdiere la scala pentru adancimea
de taiere @ si strangefi din nou surubul de

fixare @.

Manevrarea ferastraului circular

manual

1. Pornifi aparatul conform descrierii din secfiunea
,Pornirea si oprirea” si asezafi-l cu marginea
frontald a plécii de bazd @ pe material.

2. Orientafi masina la rigla de ghidare @ sau
pe o linie desenatd.

3. Tinefi masina cu ambele maini de manere si
t&iali cu presiune moderatd.
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Pornirea si oprirea laserului Sugestii si idei

Pornirea B Ruperea marginii de t&iere in cazul suprafetelor

¢ Apésali comutatorul PORNIT/OPRIT laser (®. sensibile, cum ar fi plécile aglomerate acoperite
sau usile poate fi evitatd prin lipirea unei benzi

Oprirea adezive pe linia de tdiere. In plus, aceasta

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT laser (®. oferd avantajul c& pe banda adeziva se pot

m efectua marcaje mai bine decét pe o suprafatd
netedd. O metodd si mai eficientd de evitare a

> Dacd s-au consumat bateriile, inlocuifi-le cu ruperii marginii de t&iere este tdierea simultan&
doud baterii tip pastild de 1,5 V de fipul printr-o bucatd intins& de lemn subtire.

AG 13/LR 44 (de exemplu GPA 76).
Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

Reglarea turatiei

B Deplasafi rotita de reglare €8 in treapta de
turafie doritd (marcaj sdgeatd A)
(1 = cea mai redusa turatie/
6 = cea mai ridicatd turafie):

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat

Ghidafi-va dupd urmétoarele reglaje orientative, e X : )
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

resp. adaptati in mod corespunzdtor turafia indivi-

dual de la rotita de reglare €B). B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.
Material Treapta B Capacul de protectie trebuie s& se miste infot-
de turafie deauna liber si s& se poatd inchide automat.
lemm e cseniid (e o lemm de Prin urmare, pdstrati zona din jurul capacului
esentd moale (lemn masiv) la tdiere 6 de protectie mereu curatd. Indepdrtati praful si
transversald si longitudinald aschiile prin suflare cu aer comprimat sau cu
Placi aglomerate, placi din fibra 6 © pene
durd /\ AVERTIZARE!
Paneluri, placaje de lemn 6 B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
Placi i i fornirui o racord, aceasta trebuie realizatd de catre
aci acoperite si furniruite producdtor sau reprezentantul acestuia, in
Plgci PVC 3_5 vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.
Placi din sticla acrilica, plexiglas 2-4
Placi de aluminiu 4-6
Profile de aluminiu 4-6
Placi de gips-carton 1-2
Plgci din vatd minerald 1-2
Placi aglomerate imbinate cu ciment 1-2

RO 39



///|PARKSIDE’

Eliminarea
@ Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct
de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

@

in
Eliminarea bateriilor
Conform directivei 2006/66/EC,
bateriile trebuie reciclate si este inter-
zis& eliminarea acestora in gunoiul
menaijer. Fiecare consumator are
obligafia legald de a preda toate
bateriile/acumulatorii la un centru de colectare
local sau in locurile special amenajate din mago-
zine. Aceastd obligafie are scopul de a asigura
eliminarea ecologica a bateriilor/acumulatorilor.
Predatfi bateriile/acumulatorii numai in stare des-
cdreatd. inainte de eliminare, bateriile trebuie inde-
p&rtate din aparat.

b

Informatii despre posibilitafile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia local&.

Li-ion

40 RO

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presu-
pune ca in timpul perioadei de trei ani s& se pre-
zinte aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul
fiscal), precum si o scurt& descriere in scris, in care
s& se specifice in ce constd defectiunea si cand a
survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparati-
ile necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instruciunilor
de utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe au-
tocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

EF3E Acest manual, precum si multe alte
) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-
(= carcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 353555_2010.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 353555_2010]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 60825-1: 2014

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Fer&strdu circular PHKS 1350 C2
Anul de fabricatie: 01-2021
Numadr de serie: IAN 353555_2010

Bochum, 10.12.2020

5 C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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PDBYEH LLUPKY AP
PHKS 1350 C2

BbveBepneHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue
Prutmst umpkynsap (Hapuuan no-Hatatek ,ypen”)
€ NoAXOAsLY 3a HAAMBLXKHO, HAMPEYHO M CKOCEHO
ps3aHe BbPXy TBLPAC ONOPA HA MACKMBHA AbPBE-
CMHQ, MNOYM OT ABPBECHM YACTULM, NNACTMACA

W neku ctpomTentn matepmanm. Beaka apyra yno-
Tpeba MM NPOMIHA HA MAWMHATA Ce CYMTa 3a
HeLenecbobpasHA M KpHe 3HAUUTENHM ONACHOCTH
oT 3nononyka. YpeasT He e NpPenHasHaYeH 3a npo-
dbecronanta ynorpeba.

O6opynsaHe

@ Enokuposka cpelwy BkntousaHe

@ Mpeskniousaten 3a BKIIOYBAHE,/ U3KTIOUBAHE

© Ckana 30 ppn6ounHaTa Ha ps3aHe

O Lecrocrenen kniou SW 6

O Oukcupaw unT

O OcHosHa nnoua

(7] [bp>xxau Ha napanentums soaay

© Kpunuar suHT 30 aBpXaua Ha napanenHus
BOOAY

© Kpunuar BUHT 30 HACTPOIKA HA BMLAA HA pA3aHe

(@ Ckana 3a vrena Ha pasame

@ Brokuposka Ha wnuHaena

® Honwnnutenna prkoxearka

@ rlpeBKJ'HO‘-IBGTeJ'I 3a BKJ'II-O‘-IBGHe/I/BKJ'IIOLIBGHe
HQ nasepHa ceeTnmMHa

O W3xoneH otBop 30 nasepHms mby
(® Mapanenen sonau
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@ 3arerarenen dnameu

® 3arerarenen sunt/MoanoxHa waiba
@ 3awuren kanak

(D Ornprneaw nocr 3a 3awWmTHUS Kanak
@ Unpkynapen amck

@ Msxeupray Ha cTspromHm

@ AnanTep 30 NpaxocMyKauka

@ Perynatop 3a HacTpolika Ha obopoTute
@ Kanak Ha otnenexueto 3a 6atepumte

OKoMNNeKToBKA HA AOCTABKATA
1 pbueH umpkynsp

1 napanenex soaau

1 apantep 3a npaxocMykauyka

1 wecrocreHeH knou SW 6

2 uMpKynSpHU OMcKa

2 6arepun (Hait-nobpe npean nara
15/06/2024)

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

HomuHanHa koHcyMmpaHa
SMOLLYHOCT 1350 W

Hommnan+o Hanpexenue 230V ~, 50 Hz

(npomernums Tok)
O6opo Ha npazew xon n, 2,200 - 4,700 min”
UnpkynspHu nuckose

190mm

1x D 190 mm x 2,5 mm
x @ 20 mm, 24 3n6a
1x D 190 mm x 2,5 mm
x @ 20 mm, 48 3n6a

Make. opnbounta Ha
psa3aHe

Mpu 0°: avpso/
nnactmaca 65 mm
Mpu 45°: avpeo/
nnactmaca 44 mm
/@l

(nBoMHa M3oNaLMS)

Knac Ha 3awmra

HaHHu 30 wyM u eubpaumm

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WwyM e onpeaeneHa
cvrnacho EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HMBO HA LUYMQ HQ €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
06MKHOBEHO Bb3NU3A HA:
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CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMMCHM

Hueo Ha 3ykoBoTO Hansraxe 93 dB(A)

Bb3moxHa HeTouHocT Ha

M3MEPBAHETO K,,= 3 dB

Hueo Ha 3BykoBa MowHocT Lya= 104 dB (A)

B13MOXHA HETOUYHOCT Ha

M3MEpBaHETO Kya= 3 dB
Hocete antndponu!

CyMapHa cToMHOCT Ha BUbpauumTe:

Pssane Ha pbpBO 3,7 m/s?

Bb3moxHa HeTouHocT Ha

M3MEPBAHETO 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PBKOBOACTBO CYyMAPHM
CTOMHOCTU HO BUBPALMUTE M NOCOYEHUTE
CTOMHOCTU HA LWYMOBKTE EMMCUM Ca M3MEpPe-
HM CBINACHO CTAHAAPTEH METOM HA MU3MMTBA-
HEe M MOTaT Aa Ce M3MON3BAT 3a CPABHSBAHE
HO eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTM.

> [NocoyeHnTe CyMapHU CTOMHOCTH Ha BUMBpPO-
LIMMTE M NOCOYEHWUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBUTE
€MMCUKU MOTaT Ia CEe M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BUBpPALMOHHMTE U LyMOBMTE EMMCHM MO
BPEMe HQ AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT Morat aa 6saar
PA3NMUHM B 3ABUCMMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
TQ C eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT 1 ocobeHo
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS AeTakn.

> [ocraparire ce Aa NoaabP>KATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnNHO Hucko. [prmepHU Mepkm
30 HOManNSBaHe HA BUEPALMOHHOTO HATOBAP-
BAHE Ca HOCEHe HA PbKABMLM Npw ynotpeba
HQ MHCTPYMEHTA M OFPaHMYaBAHE Ha pabot-
Hoto BpeMe. [pu Toea Tps6Ba na ce Biemar
nNpenBMa BCMUYKM YACTU HA PABOTHMS LIMKBA
(Hanp. nepuoauTe, npes Komto enekTpuue-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KNIOUEH, KAKTO W neph-
OLMTE, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKITIOUEH,
Ho paboth 6e3 HaToBapBaHe).

A O6wu yKasaHus 3a

6e3onacHoOCT 30 eneKkTpu-
YEeCKUN MHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3emeTe noa BHUMAHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306pakeHus 1
TEXHMUECKM [AHHW, MPUAPY>KABALLM TO3M
eneKTpUYECKM MHCTpyMeHT. [ponycku npu
CNQa3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-00MY MOTaT
0Q MPUYMHST TOKOB YAAP, NOXAP M/Miu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCHMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKUMM 30 6bAELLM CNPABKM.

M3non3sanumsT B ykasaHusTa 30 6e3onacHoct Tep-
MWH ,eNeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCH 3
paboTewm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA enekTpy-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuyecku
UHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboTHOTO CM MACTO YMCTO U
no6pe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
paBoTHM MECTa MOTaT AA NPUUMHAT 3NOMONYKM.

6) He paborete ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLIMANHO EKCMO3MBHA CPEAA € HaNMuMe
HA 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MMM NPAXOBE.
Enextpuueckure MHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOWTO MOTQT AA 3aMANST NPAXA MK NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT ApPbXTe HA PA3CTOAHME Aeud U
apym nuua. [pu otBNMYaHe HA BHUMAHKETO €
Bb3MOXHO A 3arybuTe KOHTPON HAA enekTpu-

YEeCKMA MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocr

a) Cebp3BALLMST LWENCEN HO ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMeHT Tps6Ba Aa € NOAXOASLL 30 KOHTAKTA.
LLlencensT He Tps6Ba na ce NpoMeHs Mo HMKa-
KbB HQuMH. He m3nonsearite npexonHu wence-
X 30€AHO CbC 3ALMTHO 3a3eMEHUTE eneKkTpu-
ueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no komto He ca
NPABEHM MPOMEHM, 1 NOAXOASLLM ENEKTPUUECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PMCKA OT TOKOB YAAP.
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6) N36arearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbM, paamna-
TOpM, Neuku 1 xnaaunHmum. Chluectsysa
noBMLUEH pMCK OT TOKOB yﬂC]p, KOoraTto 141010
BM € 303eMEHO.

8) MaseTe enekTprUECKMUTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v enara. [pOHMKBAHETO HO BOAQ B ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

-

He npomeHsiiTe npeaHA3HAYEHMETO HO CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MNK
OKQYBAHE HA ENEKTPUUECKMU MHCTPYMEHT C
HEero MNM 30 AbPMAHE HA WENcenda oT KOHTa-
kra. Masete cbp3BalMa Kaben oT HArpsBaHe,
Macno, octpu pbboBe MK ABUXKELLM ce Yac-
™. MospeneHu nnm onneteHu cebp3sawm kabe-
N YBEAMUABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

a) Korato paboture Ha oTKpUTO ¢ enekTpuyecku
MHCTPYMEHT, M3NON3BAMTE CAMO YABIKMUTENM,
KOMTO CO PA3pELLIEHM 30 MOM3BAHE HA OTKPH-
T10. Ynotpebata Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKpK-
TO YABAXMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Korato pa6orara c enekrpuueckmns MHCTpY-

MEHT BbB BNA>KHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,

M3NON3BaMTE NPEKBLCBAY C AEPEKTHOTOKOBA

3awmra. M3nonseaHeTo Ha Npekbesay ¢ oe-

bEKTHOTOKOBA 3ALYMTA HAOMANSBA PUCKA OT

TOKOB yaap.

3. besonacHocr Ha xopara

a) braete BHUMaTENHK, ChbecpenoToyeTte ce BbpXy
TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTaTa ¢ eneKTpUYEecKM MH-
ctpyMeHTH. He m3nonseaiite enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM MMM CTe non
BB3MEMCTBMETO HO HAPKOTMLIM, ANIKOXON MNK
MenukameHTH. EnnH MoMeHT HeBHUMAHME Mpu
paboTa ¢ eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT MOXe Ad
[OBEME [0 CEPMO3HM HOPAHSIBAHMS.

6) M3nonseaiTte nuuHM NpeAnasHu CPencTsa 1
BMHQIM HOCETE 3aWMTHM oumna. MsnonssaHeto
HO NIMYHM NPEANA3HM CPEACTBA KATO MPAXO03a-
WMTHO MAcCKaQ, yCTOlji‘-IMBM HQ NAb3raHe 3aWmTHH
06yBKM, KACKA MMM QHTU(OHM - B 3ABUCUMMOCT
OT BUAA U MPUNTOXEHUNETO HA ENeKTpHUYEeCKMs
MHCTPYMEHT - HaOMAn4BA PUCKA OT HOPAHABAHMA.

46 BG

8) M3barsaitte HeBonHoO nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eNneKTPUUYECKUIT MHCTPYMEHT € U3KMIOUEH,
npenM aa ro cBbpXkete KbM eNeKTpo3axpaHBa-
HeTo M/unn akyMmynatopHara 6arepus, aa ro
B3eMete unu Hocute. Koraro npu HoceHe Ha
eﬂeKTpM‘-IeCKMSI MHCprMeHT m,px(me I'Ip'bCTG cun
HQ I'IpeBK]'IIO"IBGTel'Iﬂ nnm CB'bp)KeTe BKJTFOYEH
eﬂeKTpM‘-IeCKM MHCprMeHT KBM eneKTpo3c1xp0H-
BOHETO, CA Bb3MOXHM 310MNONYKM.

OrctpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA
MU raeyHKUTE KIOUOBE, NPeam Aa BKIouMTe
eneKTpMUECcKMUs MHCTPYMEHT. MHCTpYMeHT nnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA

r

€neKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe AA MPHUMHU
HOPAHABAHMS.

n) Usbarearite HeectecTBeHO NONOXEHUE HA
TAn0T0. 3aeMeTe CTABMNHA NO3ULMS U BUHATU
nasete pagHosecue. Taka e MoXeTe Aa KOH-
TponMpate no-nobpe enekTpUIecKMs UHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHMW CUTYALMM.

e) Hocere noaxopswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKKU Apexu unm 6uxyta. Opbxkre
KocuTe M 06nNeKknoTo c1 aaneye oT ABMXKELLM
ce yactu. CeoboaHute apexw, buxyTata 1
ObATMTE KOCM MOTAT Aa GBAAT 3AXBAHATMU OT ABM-
XeLlM ce 4acTu.

) AKO € Bb3MOXKHO MOHTUPAHE HA NPAXOCMYKQUKM
M Npaxoynoemrtenu, Te Tps6sa [a ce cebpXKAT
M u3nonsear npaemnHo. Msnonssaxeto Ha
YCTPOWCTBO 30 M3CMYKBOHE HO MPAX MOXe Ad
HOMQNK OMACHOCTUTE MOPAAK HAMMYME HA NPAX.

He cu BHywasaiite, ue cre B 6e3onacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT LOPM
KOraro cTe 3anosHaTti ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6opa-
BEHE MOXeE Ad AOBEAE 30 YACTM OT CEeKYHAATA
[0 TEXKM HAOPAHSBAHMS.

3

4. Ynotpeba u o6cny>XBaHe Ha
€eneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT

a) He npetoBapsaiite enekTpudeckms MHCTPY-
MeHT. 3a pabotara c1 M3non3saiTe NpenHas-
HOUYEHMS 30 HES ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxonsims enekTpryeckm MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe u no-6e30nacHo B Nocoue-
Hus paboTeH ouanasoH.
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6) He m3non3ssaiTe enekTpMUecKn MHCTPYMEHT ¢
noepeneH npeskniousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXE [Ia Ce BKIIOUBA M
M3KIIOUBA, € ONACEH M TPIOBA NA C& PEMOHTUPA.
Mskntouete wencena ot KOHTAKTa u/unu otcrpa-
HeTe CBANALLATA ce aKyMynatopHa 6arepms,
npenu na npeanpyeMeTe HACTPOMKM HA ypena,
Ad CMEHUTE YaCTM HA PABOTHUS MHCTPYMEHT
MNKU Ad OCTABMTE E€NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
Tasm npennasHa MApKa NPEeaoTBPATIBA HEBOMHO-
TO NMNYyCKAHE HA eNeKTPHUYECKMI MHCTPYMEHT.

B

-

Koraro He usnonssare enekTpuueckmTe nH-

CTPYMEHTH, T CbXPAHABaMTE M3BBH obcera

Ha peua. He nossonssaite usnonssaHeTo Ha

€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT NLd, KOMTO

HE CA 3aMO3HATU C HETO MK He Ca NPoYenM

Te3M ykasaHus. Enektpuueckute MHCTpyMeHTH

CO OMACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT LA 6e3 onur.

n) Monabp>xaiTe crapartenHo enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU 1 paboThus uHctpyMeHrt. Mpose-
psABaiiTe AANM ABMXKELLMTE CE YACTU YyHKLMO-
HMPAT NPABMIHO U He Ce 3aKNMHBAT, BAnu UMd
CUYNEHM YACTM MK YACTU, KOMTO Cd NOBPEAeHM
TAKQ, Y€ ChbLIECTBYBA ONACHOCT 30 GYHKLMOHM-
PaHETO Ha enekTpuueckmus MHCTPyMeHT. Mpean
M3NON3BAHE HA eNEeKTPMUUYECKMA MHCTPYMEHT
NoBpefeHuTe YacTH TPS6BA AA Ce PEMOHTMPAT.
[MprumHa 30 MHOTO 3NOMOMNYKM € NOLLA NOAAPbX-
KO HO €NEKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH.

e) MonnbpxaiTe pexxewwmnTe MHCTPYMEHTH OCTPM
1 unctn. CraparenHo NoaabPXKAHMTE pexeLn
MHCTPYMEHTHM C OCTpH pexelum pbbose ce 3a-
KNMHBAT NO-PAAKO M C& HAMPABNSBAT MO-NECHO.

x)M3nonseaite enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT,

pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-

MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C TE3M YKA3AHMS.

BseMaitte non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus

M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. YNoTpebaTa Ha

€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-

HW OT NpenBMaeHMTE NPUNOXEHUS MOXe A

[OBEME 710 OMNACHM CUTYALMM.

3) MonnwvpxaKTe pLKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALYAHE CYXM, YNCTM M HE3AMBPCEHM C
Macrno M rpec. Xnb3rapu pbKOXBATKM 1 MOBBPX-
HOCTM 30 XBALYAHE He NO3BONABAT He30MacHO
YNPABAEHME M KOHTPOI HA eNeKTpMYecKms

MHCTPYMEHT B HENpeaBMaeHN CUTYaLnN.

5. Cepeus

a) Enektpuueckusr MHcTpyMeHT TpsbBa na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMBUUMPAHM Creuma-
NIUCTU U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM YACTM.
C ToBa ce rapaHTpa, ye GesonacHocTa Ha
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT We 6bae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocr,
cneun@UUHM 3a PHUYHU LMPKYNSpyU

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 30 BCUUKM LIMPKYNSpH
Meron Ha pszare

a) OMACHOCT! He nocrassire pbuete
c1 B obnactTa Ha pa3aHe U Ha
umpkynspHus amck. C apyrara cu

PBKA APBXTE AOMBAHUTENHATA PHKOXBATKA
unu Kopnyca Ha aeurarens. Korato abpxure
UMPKYNSpa € ABe pble, UMPKYASPHUST AUCK He
MOXe Aa HOPAaHW pbueTe.

6) He nocsraire non o6pabotsanms nerain.
3QLUMTHMAT KANAK He MOXeE Ad BW NPeanasu
OT LUMPKYASPHMA OMCK NOA AeTanna.

Crobpasete abnbounHarta Ha pasaHe ¢ aebe-
nuHara Ha petaina. MNop aetaina Tpsbea aa
Ce BMXOA MO-MANKO OT LSNA BUCOYMHA Ha 3b6a.

B

Hukora He npwxre nerarna, KoMTo We ce
pexe, B pbkara unu Haa kpaka cu. Ouken-
paire netamna B crabunHo npucnocobnexme
3a 3akpensaHe. BaxHo e na sakpenute nobpe
[eTanna, 3a Aa cBefeTe A0 MMHUMYM onac-

r

HOCTTQ OT KOHTOKT C TAIIOTO, 3AKIMHBAHE HA
LMPKYNSPHUS AUCK MK 3ary6a Ha KOHTPOS.

) XBawanTe enekTpMUECcKmUs MHCTPYMEHT camMo
30 M30NMPAHKUTE NOBLPXHOCTM HA PBKOXBAT-
KaTa, KOraTto usebpluBare paboTtu, Npu KOUTo
CMEHSEeMMSAT MHCTPYMEHT MOXe id 0KOCHe
CKPMTM eNneKTpUYeCcKM NPOBOAHWULUM MK CBOS
saxpaneawy kaben. KoHTakTsT ¢ nposexaaly
Honpeerme npOBOﬂHMK nocrtasq noa Honpe-
XKEHME U METANHWUTE YACTM HA eNeKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT M BOAM O TOKOB YAAp.

e) Mpu HaANBXKHO pPA3aHE U3NON3BANTE BUHATM
yrnop unu napaneneH soaauy. Tosa nonobpsea
TOYHOCTTA HA PS3CHE M HOMAMSIBA Bb3MOXKHOCTTA
OT 3AKJIMHBAHE HA LlMpKyJ'ISIpHMSI OnCK.

x) BuHaru Msnonssaite UMPKYNSpHA AMCKOBE C
noaxonsly pasMep M CbOTBETCTBALL OTBOP 3d
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3akpensaHe (Hanp. 3BesnoobpaseH Unu Kpb-
ren). Lupkynaphu anckose, kouto He ca cbs-
MECTMMM C MOHTCKHMTE YACTU HA LUMPKYNIpa,
Ce OBMXAT HEPABHOMEPHO M BOAST [O 3ary6a
HQ KOHTPON.

1) Hukora He mM3non3saiite nospeaeHn unu He-
noaxonswwM NOANOXKHM WAH6KU MNKU BUHTOBE
30 uMpKynspHMs amck. Mopnoxuure wanbu um
BMHTOBE 3Q LJ,MPKYHRPHMR OncCK ca KOHCprMpO'
H1 cneunanHo 3a sawms Ll,MpKy]'Iﬂp C uen ontu-
manHa pabota u ekcnnoaraumoHHa Gesonac-
HOCT.

HonbnHurentun ykasaxms 3a 6esonacHocr 3a
BCUUYKM LMPKYNSpH

MMpuynHmM 30 OTKAT M CLOTBETHM yKA3AHMS 3a
6e3onacHocTt

® OrKaT e BHE3ANHA peakums BCNencTBMe Ha
30LenBaLl, 3aKNMHBALY Ce UM HENPABMIHO
LIEHTPOBAH LMPKYNSIPEH AMCK, KOETO BOAM N0
HEKOHTPONMPAHO OTAPBNBAHE HA LMPKYNIpaA M
MPMOBMXBAHE HABBH OT AETAMNA B MOCOKA KbM
paborteyms.

® Koraro LUMPKYNAPHUAT OMCK 3auenm mnm ce

30KNMHK B 3aTBAPSLMS Ce Npopes, Tok Bnokmpa

M CUnaTa Ha asurarens otbnbekea ypena s
NOCOKA KbM pG6OTeLLll4$L

® AKO UMPKYNSPHUST OMCK Ce YCyye B CpPesa Miu

€ HeNnpPAaBMNHO LIEHTPOBAH, 3p6UTe HO 3a0HM1A p'b6

HO UMPKYNSPHMS AMCK MOTAT A 3aLENsT B Mo-
BBLPXHOCTTA HO AETaMNaA, NPM KOeTo LMpKynsp-

HUAT ONCK U3NM3A HABBH OT Npopesa U UMpKyna-

PBT OTCKAYA HA3A4 B MOCOKA KbM pG6OTeLL|MSI.

OrtkamT e Cnenctsme OoT rpelHa Unn HenpasmMnHa

ynotpeba Ha umpkynspa. Tol Moxe aa ce npeno-

TBPATM C NOAXOAALWM NpennasH Mepku, KaKBMTo
Cd onMcaHu no-pony.

a) Opwxre uMpkynspa 3apaeo ¢ Aee pble 1
nocrasete puLeTe CU B NONOXEHMWE, B KOETO
MoXeTe [a OBNAfeeTe CUIMTE HA OTKAT.
Crofite BUHAMM BCTPAHM OT LIMPKYNAPHUS AMCK,
HMKOTA He NOCTaBANTE LIMPKYNAPHMSA AMCK HA
€AHa NMHKS ¢ TanoTo cu. [pu otkar umpkyns-
PBT MOXE A OTCKOYM HA3QA, HO C MOAXOMILM
NPennasHi Mepkm paboTeLmsT Moxe O OBNa-
nee cunmte Ha OTKAT.
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6) B cnyuait ue UMPKYNAPHUST OUCK Ce 3aKIMHU

8)

r

unu npekbcHete pabota, uskntoueTe LUMpKyns-
pa M ro ApBXTE HEMOMABUXKHO B MATepMana,
AOKATO UMPKYNSIPHMST AUCK CMPE HAMBIHO.
Hukora He onuTBalTE Na M3BAAMTE LUMPKYns-
pa ot metaMna MAM Ad ro M3mbpNATe Hasam,
NOKATO LMPKYMSPHMAT AMCK Ce ABUXKM, B NPO-
TMBEH CNyYdai e Bb3MOXKEH OTKAT. YcTaHoBeTe
1 OTCTPAHETE MPUUMHATA 3d 30KIMHBAHETO HA
LlMpKy]'ISIPHMﬂ OnCK.

Koraro uckare na nycHere otHoBo UMpPKYnap,
KOWMTO ce e 3aKneLMn B AeTAMNA, LEeHTPUPaiTe
LMPKYNSpHMUS OMCK B Npope3a M nposepeTte
nanu 3p6MTe HA UMPKYNAPA He ca 3aUenmnu B
netamna. B cnyyart ye umpkynspHumsaT ouck e
3QKNMHEH, TOM MOXe Ad Ce 3aABMXM HABbH OT
AeTanna unm Aa NPUYMHM OTKAT, KOTATO LIMPKY-
NAPBT Ce MyCHe OTHOBO.

Monnuparite ronemu nnockoctH, 3a Aa Hama-
NIUTE PUCKA OT OTKAT MPM 3QKINMHMUI Ce LMPKY-
nspeH amck. [onemmre nnockoctn morar oa ce
orsHaT noa cobcteeHoTo cu Terno. [nockoctute
Tp96Ba AQ Ce NOANPAT OT ABETE CTPAHM, KAKTO
61130 A0 Npopesa, TaKa M B Kpas.

a) He usnonssarre ustbneHn mnm nospeneHn

UMpPKynsSpHu amckoee. LinpkynspHu nuckose c
M3TBMEHM MM HEMPUBMITHO HACOYEHM 36U
NPUYMHABAT - NOPANM TBBPLE TECEH NPOpPe3

- MOBMLIEHO TPUEHE, 3aKNMHBAHE HA LMPKYnsp-
HMS AMCK U OTKAT.

e) Mpeau pssaHe 3aTaraiTe HACTPOMKHMTE 3a

ABLN6OYMHATA HO PS3AHE M BILAA HA PS3aHE.
Ako no Bpeme Ha PA3AHETO HACTPOMKMTE ce
NPOMEHST, LMPKYNSIPHUST AMCK MOXe Ad Ce
30KMMHM 1 I Ce NOMYyYM OTKAT.

x) bbaete ocobeHo npennanueu Npu pasaHe B

ChbLIECTBYBALUM CTEHU MMM APYTU MECTA, KOUTO
He Morar aa ce Habntonasar. Mpu pssaHe B
CKPUTH OBEKTH MOTANSLMST LMPKYNSPEH AMCK
MOXe Aa 6roKMPA M 0A NPUYKMHKM OTKAT.
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QDyHKUMA HO RONHMS 3ALUMTEH KANAK
a) Mpenu scaka ynotpeba npoeepssaiite aanu

AOMHMAT 30LUMTEH KAMAK 3aTBAPS NMPABMUIHO.
He m3nonseaiite umMpkynspa, ako nonHumst
30LWMTEH KANAK He ce ABMXM CBOBOAHO U He
ce 3araps seaHara. Hukora He 6nokmparite
MNK 3aTSraiTe NONHMS 3ALMTEH KANAK B OTBO-
peHo nonoxehune. AKo UMPKynIpbT NaaHe
HenpensmneHo HQ 3eMA1a, OONMHMAT 3aWnTEH
kanak moxe na ce mkpusu. OTBopeTe 3aLmT-
HWMY KANAakK C OTﬂp'bI'IBC]LLlMﬂ NnocT 1 ce yBepeTe,
ye ce OBMXM CBOBOMHO M MPK BCHUUKM BT U
ObAGOUYMHM HO PA3aHE HE Ce AOMMPA HUTO [0
LI,MPKYHSIPHMH ONCK, HUTO OO ﬂper 4acTtu.

6) Mpoeepete GyHKUMOHMPAHETO HA NPYXXMHATA

B

30 AONHMSA 3aIUMTEH KanaK. AKO AONHMST 3aLm-
TEH KANaK M NPY>XMHATa He PyHKLUMOHMPAT
NPABMNHO, ypensT TpS6Ba Aa ce PEMOHTMPA
npenu ynotpeba. [Mospenetm yacty, nenkasu
OTNATAHUS UK HATPYNBAHMS HA CTbPTOTMHM
NPUUMHSBAT 3060BEHO NEMCTBME HA OOMHMS
30WMTEH Kanak.

OrtBapsiTe NOMHMS 3aIMTEH KAMNAK C PbKA
CaMO MpM CNeumanHu paspesu, kato ,paspe-
31 upes noransHe 1 nod vrn”. OtBopete
[ONHMS 3ALWMTEH KANAK C OTAPBMBALLMS NOCT U
ro OTMyCHeTe, BEOHAIA WOM LMPKYASPHUST AMCK
notbHe B netamna. Mpu Beuukn ocrananm pa-
60T 30 pA3aHe DOMHMST 3alMTEH KANAK TPA6BA
00 GYHKLUMOHMPA ABTOMATMYHO.

He ocraesaite umpkynsapa Ha Te3raxa uMnu Ha
NOAQ, AKO LMPKYNAPHUAT AUCK HE @ MOKPMT
OT NONHMS 3dLUMTEH Kanak. HesawmreHumsr,
pabortely Mo MHepLMs LMPKYNIpeH AMCK 304
BMXBA LMPKYNIpa B 06paTHATA HA PS3QHETO
MOCOKA W PeXe BCMYKO Mo mbTa cu. Bsemere
noa BHUMAHKE NPOOBIKMTENHOCTTA Ha pabota
MO MHEPLMS HA LUMPKYNSpPA.

LonbnHutenHu HCTpyKumm

M He uznonssarire wnunposbyuHM AMckoBe.

M 3non3salite COMO LMPKYNSPHM AMCKOBE C
AMAMETPM, OTFOBAPSLUM HA HOAMMCHTE BLPXY
UMpKynspa.

M [Npu 06paboTka Ha ABPBECHMHA MM MATEPHATY,
MPU KOMTO CE MONYYaBA BPEAEH 3 30PABETO
npax, ypenost 1ps6ea Aa ce CBbPXKE KbM MOAXO-
SO, TECTBAHO M3CMYKBALLO NpMcnocobnexme.

M [Npu pa3aHe Ha OBPBECHHA HOCETE NPAXO3a-
LWMTHA MACKQ.

H 3non3Bsarite CAMO NPENopbYAHM LIMPKYNSPHM
amckose.

M Bunaru HoceTe aHTMOHM.

M 36srsaiiTe nperpasaHe Ha BbPXOBETE HA
36MTe Ha UMpPKYAapa.

M Mpu pasaHe Ha NnactMmaca mbsreaiite
CTOMSBAHE HA MAACTMACATA.

H Vznonssastte umpkynspeH AMck, nooxoasuy 3a
MaTEpMana, KOMTO Le Ce pexe.

M [M3nonssarite camo UMPKYNSPHM AMCKOBE C
0603HAYEHME 30 YECTOTA HA BbPTEHE, ChOTBET-
CTBALLO HA MM NO-BMCOKA OT MOCOYEHATA
BbPXY €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT YECTOTA Ha
BbPTEHE.

B LinpkynspHu anckose, NPEAHA3HAYEHM 30 PS3a-
He Ha AbPBO WK NoaobHU matepmanu, Tpa6sa
na otrosapst Ha EN 847-1.

YkasaHus 3a 6esonacHocr
30 LMPKYSIPHU AUCKOBE

Hocerte 3awmrhm prkasmum!

Hocere CpencTeo 3a 3awuTa
HQ auxarenHure ﬂ1>Tl4LLl0!

@
&)
®

Hocere 3awmtHm oumnal

Hocete antngponu!
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/\ NPEAYNPE>XOEHUE!
Masete ce ot nasepHoTto nbueHHe!

LASER
2

P max.: < TmW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Ypenrt chbabpKa nasep knac 2.

> Hukora He HOCOUBANTE NA3EPHMS NbY AMPEKT-
HO KbM XOPA MM KMBOTHM.

> Hukora He menaire AMPEKTHO B NA3EPHMS
nby. JTazepHUST My MOXe Aa NPEAM3BMKA YB-
PEXAAHMS Ha ounTe.

> He HacousaiTe Na3epHMs MbY KbM CUIHO
pednekmmpawm marepuanu. Onackoct ot
pednekTMpalLa CBETNMHA.

> Bcsaka HACTPOMKA 30 YCUIBAHE HA NA3EpPHMS
nby e 3a6panena. ChlyecTsyBa OnacHoCT ot
HapaHssaHe!

> 30 LeTH BCEACTBME MAHMMYMNALMS HA nasep-
HOTO YCTPOWMCTBO, KOKTO M HECMA3BAHE HA
YKQ3GHMSTA 30 6€30MACHOCT, He Ce Noema oT-
TOBOPHOCT.

> M31cKBa ce NOBMIIEHO BHUMAHME, OKO CE W3-
MON3BAT APYTM, PANMUYHM OT MOCOUYEHMTE TyK
YCTPOWCTBA 30 06CNY>XBAHE W HACTPOMKA
WMAM HAYMHM Ha paboTa, Te MOraT 4a AoBeaar
[0 OMACHA EKCMO3MLIMS HA MTBYEHHETO.

YKA3AHUE

M Ako ypensT He ce M3MON3BA ChIMACHO PBKO-
BOACTBOTO 30 €KCMNOATALMS HA NPOU3BOAMTE-
N, € BbB3MOXHO HOPYLIABAHE HA NpeasMae-
HaTa 3aLWMTa.
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HenpaesunHa pabora c 6arepum moxe
Aa noBefe A0 NMOXAP, EKCN03MN, U3TU-
UaHe HA ONACHU Cy6CTaHLMN UnK APYTY
onacHu cutyaumm!

> He xsbpnasite 6atepumte B OrbH M He M M3Na-
raMTe HA BUCOKM TEMNEPATYPMU.

> He otBapsitte, He nepopMmMpaiiTe M He CBBP3-
BAJMTE HA KbCO 6ATEPUM, Thit KATO B TAKBB
Cnyyal MOraT [a M3TEKAT ChAbPXKALMTe ce B
TIX XMMMKANN.

> He npasete onutn na npesapexaare 6are-
pun. Tpabea na ce npesapexaar camo bare-
pum, 06o3HAUEHM KaTO ,npesapexaalum ce”.
ChlyectByBa onacHoCT ot ekcnosus!

> [posepssariite penosHo batepuute. Mateknm-
T€ XMMMKQNM MOTAT AA NPUYMHST TPAMHK NO-
Bpeau Ha ypena. [pu pabora ¢ nospenetm
WMnM M3TEKNM BATEPHM Ce M3MCKBA MOBUILEHO
BHMMaHKe. ONAcHOCT OT M3rapsHe C Kucenm-
Hal M3nonssaiite 3awmtHm pbkaemum.

> Xumukanure, KOUTO U3TMUAT OT Batepumte,

MOraT Aa OBEAAT A0 APA3HEHMS HA KOXATA.
pu KOHTAKT € KOXATA M3MUIATE 3ACETHATOTO
MscTo ¢ 0bunHo konuuectso Boaa. B cnyuar
4ye XMMUKanute nonagHaAT B oumrte, Tp9I6BO aa
M MPOMMETE OCHOBHO C BOAQ, AA HE M Tbp-
KaTe M BeAHArd Ad NOTbPCHUTE MEOMLIMHCKA
nomotl.

> Batepuure He Tpsbea na nonanar B phuete
Ha neua. Heuara morar na nocraest 6atepu-
WTE B YCTATA CM M A MM NorbaHaT. Ako 6bae
norenHata 6atepus, HesabasHo Tpsbea na ce
NOTBPCH MEOMLMHCKA MOMOLLY.

> He tps6Ba na ce usnonssar cmeceHo pasnuy-
HM TMNOBE 6ATEPUM Pecn. aKyMynaTOpHM
6atepum.

> [Npu noctassHe Ha 6arepuute BUMHArM cnas-
BAMTE MONSPHOCTTA, 3ALOTO B NPOTUBEH Chy-
YA ChLIECTBYBA OMACHOCT OT MPBLCBAHE.

> M3saxnaiire 6atepumre or ypena, ako HAMa
[d O M3MOM3BATE 30 NO-MPOABLIKMUTENEH Ne-
pMOL OT BpeMe.
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CMsHa Ha 6atepuute
B Orsoperte kanaka Ha otaeneHueTo 3a bare-
pumte @ c nonxopswa KpvCTaTa OTBEPTKA.

M V3sanete mstoweHute 6atepum.

M lMocrasete ase Hosu 1,5 V-0Bu ankanHu gucko-
8y 6atepun un AG 13/1R 44 (Hanp. GPA 76),
KATO Cna3saTe NONKOCUTE, U OTHOBO 3ABMHTETE
Kanaka Ha otaeneHueTo 3a barepuure .

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> AKo ce M3NON3BAT APYTH, PA3NMYHM OT NOCO-
YeHUTE TyK YCTPOMCTBA 30 0BCyXBAHE M
HOCTPOMKA MM HAYMHM HA paboTa, ToBa
MOXe ia IOBEME [0 ONACHA eKCMOo3MLMS Ha
MbYeHMETO.

Opumuunuu I'IpMHGnﬂe)KHOCTM/
AonNb/IHUTENHU ypean

B V3nonssaiite cOMO NPUHALNEXHOCTU W1 AOMbI-
HWUTENHM YPEaM, KOMTO CA MOCOYEHM B PBKOBOL-
CTBOTO 30 NOTPEBUTENS PECH. YMIATO 30XBAT €
CbBMECTMM C ypend.

NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

MpoBepka Ha GpyHKUMOHUPAHETO
HA 3AWUTHUS Kanak

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

M lNpenu Bcakakem paboTu no ypena msknou-
BAMTE Ypena 1 M3aLpneamTe Wwencend ot
KOHTOKTA.

B Ysepere ce, e BCUMUKM NOABUXKHM YACTM HA
sawmthms kanak B dyrkumonupar 6es na ce
3GKNUHBAT M BCUYKM YCTPOMCTBA, NOKPMBALLM
UMPKYNSPHMS amck, pabotat GesynpedHo.

M 3anedicrearire sawmtHms kanak B camo ¢
npenBMaeHMs 3a LenTa oTAPbMBALL NOCT 3d 30-
wmtHms kanak .

¢ ﬂp'aneTe M3UANO Ha3ad oTapbnBaALLMS NOCT
30 3dWMTHMA KAnak @
HPM OTNYCKAHE HA OTAPBNBALLMA NOCT HA
3AWKMTHHMA Kanak @ 3AWUTHHMAT KAnak @ TPSI6BO
na ce BpPbLA NPABMIHO B M3XOOHATA CH NO3MLMS.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

Intelligent

Power Control

PvuHmsar umpkynap

PHKS 1350 C2 pasnonara c Intelligent Power
Control (cuctema 3a uHTERMIEHTEH KOHTPON HA
30xpaHBaHeTo). ToBa GBTOMATMYHO NOAGBAHE HA
LOMBHMTENHA CMNA BOAM - B OMPEaeneH aAMana-
30H HO 06OPOTHTE - N0 3ANA3BAHE HA NOCTOSHHA
MOLLHOCT AOPM NpK 06PabOTKA HA NO-TBLPA M NO-
yCTOMUMB MaTepman.

MoHnTtax/CmaHa HO LMPKYRSPHUS ANCK

YKA3AHUE

M Bcumuku usnonssanm aunckose Tpabsa na
cvotserctear Ha EN 847-1.

B M3nonssaite caMo uMpKynspHM AUCKOBE C
AMAMETPU, OTTOBAPSLM HA HAANUCUTE BBPXY
LlMpKyl'IﬂpCl.

Cwmensitte umpkynspHus amck ) camo npu

uskntoveH wwencen!

1. 3anaiite ppnboumHara Ha pssaHe (nocpeactsom
dukeupaiwms sunt @) Ha MUHMManHaTa nosu-
ums, O mm.

2. 3aevprete Hazan sawmTHms kanak ) ¢ nomowra
Ha otopbneaiums noct ) u ocrasete ypena.

3. 3apelictaaiite 6nokuposkara Ha wnmHaena P
(mokaTo ce dukempa) u ¢ wectocterHus knroy @
pa3BMiiTe 3aTErATENHUS BUHT/MOANOXHATA WA-
6a @. OrctpanHete 3aTerarentus BUHT/noanox-
Hara waiba @ v sateratennus dnaneu O (sx.
cbwo dur. A).

i! _

B
jaog
%@”@

O ® 0 @

@ur. A: CmaHa Ha umpKynapeH amck

4. OemoHtupaiite umpkynspHus auck €.

5. Vi3bpLueTe MOHTAXA Ha UMpKynapHus anck @)
CbOTBETHO B OBPATHA HA OMMCAHATA MOCNENo-
BATEMHOCT.
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6. 3aneictaaiite 6nokmposkata Ha wnmnaena @
(nokaro ce dukempa) u ¢ wecrocternms kniou @
3arerHete 3arerarentms suHT (.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> CrpenkaTa Bbpxy UMpKynapHus amck €D tps6-
BO 0 CbBNOAQ ChC CTPENKATA 30 NOCOKATA HA
BbpTEHE (NOCOKATA HA BbpTEHE € MAPKMPAHA
Ha ypena).

B Ysepere ce, ue umpkynspHuaT amck ) e
noaxofsi 30 06OPOTUTE HA MHCTPYMEHTA.

MoHntax/Hactporika Ha napanenHus
Bopau

4 Passusite kpunuatus eunt @ u nocrasete
napanentus sonay (B B nvpxaua 3a napanen-
Hus sonay @.

4 Hacrpovite xenaHara WMpMHA HA ps3aHe
C MOMOLYTA HA CKANATA BbPXY NAPAnenHus

:{eJi{eb] @ M MapKupauwara cTpenka B OCHOB-
Hata nnoua @ (ex. cewo dur. B).

[T T TITTT]
8. 7 6
\\3\\\\\\\\85\\\‘9

\ o

@ur. b: LUnpura Ha pasare 3 cm
# 3aternete otHoBo kpunuats suHT @.
CBbp3BAHE HA YPER 3d U3CMYKBAHE
HA CTHbProTUHU

4 Mocrasete anantepa 3a ypen 3a M3CMyKBAHE
Ha cTbproTuHu @) Ha u3xeBprava Ha
cTopromum 6.

4 CebpxeTe paspelueH 3a Non3saHe ypen 3a
M3CMYKBOHE HO NPAX M CTbPTOTUHM.
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Pabora c ypena

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Bkntoueare

4 HamucHerte 6nokmposkara cpety BKIOY-
saxe @ Hansso unu HapacHo U g 3anpBXTe
HATUCHATA.

4 Hatuchere npesknto4sarens sa BKJ'IIOLIBGHe/
M3KNKOYBAHE e Cnen nycKaHe Ha MawunHata
B OEMCTBUE MOXeTe 4d OTnycHeTe OTHOBO 6“0—
KMPOBKATA CpeLly BKNOYBAHE o

UskniousaHe

4 OrnycHeTte npeskntousatens 3a Bknioysare,/
mskniousane @.

Hactpoiika Ha brbna Ha pssaHe

Moxerte na 3ananete brbA HA p43aHe ¢ noMourta
HO CKANaTtd 34 brena Ha pa3aHe @

M PaseumiiTe KpMNUATMS BUHT 30 HACTPOMKA HA
wrena Ha pasare @), HactpoiiTe xenamms Brn
Ha ckanata 3a vrena Ha pssave ) u sarervete
OTHOBO KPMNUATMS BUHT.

Hactpoiika Ha gpn6ounHara
Ha pszaHe

YKA3AHUE

> [penopbusame na nsbepete ObAGOUMHA HA
pS30He MO BL3MOXHOCT C 0KOoNo 3 mm no-
ronsma ot aebenuHara Ha marepuana. C
TOBQA Le NOCTUTHETE YMCTO PA3aHe.

4 Pazsuiite dukeupawms sunt @), Hacrporite
XKENaHaTa ObN6OYMHA HA PS3aHE HA CKANATa 3a
pnboumna Ha pasare € u 3aternete otHoso
dukeupawms eunt @.

Pa6ota ¢ pbuHUa umpKynsp

1. Bkntouete ypena, KakTo € ONMCaHo BbB
,BKrtousaHe 1 m3kntouBaHe”, 1 ro nocrasere ¢
npenHus Kpait Ha ocHoeHarta nnoya @ svpxy
martepuana.

2. I_IOﬂpCIBHeTe MalKWHATA NO napanenHms
Boaay @ MK NO HAYEPTAHA NNHUS.

3. [pbXTe MAWKMHATA C ABETE PbLE 30 PLKOX-
BATKMTE M PeXeTe C YMepeH HATMCK.
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BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE HA nasepa

BkntousaHe

4 HatucHere npeskntovsarens sa BKJ'IIO‘-IBC]He/
M3KNKOYBAHE HA NasepHATa CBeTinHa @

UskniousaHe

¢ Hatucrerte npeskntoysarens 3a BKJ'IIOLIBCIHe/
M3KNOYBAHE HA NAsepHATa CBeTInHA @

YKA3AHUE

> B cnyuait ue 6atepumte ca U3TOWEHM, M CMe-
nete c nse 1,5 V-oBm ankanum amckosu bare-

pum n AG 13/LR 44 (Hanp. GPA 76).

Hacrpoiika Ha o6opoTture

B 3aswprete perynatopa @B Ha xenawara crenen
Ha obopoTuTe (MapKMpOBKA che cTpenka A
(1 = MuHMManHu obopotn/
6 = makcumankm obopotm):
OpueHTnpariite ce Mo CNemHMTE HE3AMBIKMUTENHM
HACTPOMKM Pecr. PerynupanTe MHOMBUAYANHO
obopotute nocpenctsom perynaropa .

CreneH Ha

Marepuan
P o6opotute

Tebpao 1 Meko ObPBO
(MacuBHa avpBECHHA) ¢ HanpeyHK 6
M HAAMBLXHW pazpesm

lMnoun ot mbpBecHM yacTmum, 6
MAOYM OT TBbPAM AbPBECHM BIAKHA
Ivpeonencku nnouu, Wwnepnnar 6
lMnoun ¢ nokpuue u 6
dYPHUPOBAHM NIOYK

lMnoumn or PVC 3-5
lMnoun ot akpHnHo CTeKNO, 0.4
nnekcurmac

AnyMHHUEBM MNoYM 4-6
AnyMuH1eBu npodunm 4-6
[noum ot rmncokapTtoH 1-2
[Mnoun ot MMHepanta Bata 1-2
lMnoun ot mbpBecHM yacTmum, 1-92

cneneHn C ULMMEHT

CbBeTH 1 TpuKoBe

M e usbernere HakbecaHe Ha pbrba HA paspesa
I'Ipl/l ‘-IyBCTBMTeHHM nOB'prHOCTM, HGI'IP. nno4vu
OT ABPBECHM YACTMLM C NOKPUTME UMK BPATH,
KATO 3anenurte erl'l neHTa B'pry NNUHUATA 30
pssate. [pyro npeanmMcreo Ha To3u MeTOA e,
ye BbPXY Kpen NeHTaTa MOXe [a ce YepTae
no-no6pe, OTKOMKOTO BbPXY MMAAKA MOBbPX-
Hoct. Ouwe no-epekTmBHO e usberHete HaKLC-
BAHE HA pbOA HA PS3aHE Ypes3 3aKpeneHa Obp-
BEHA NeTBA, KOSTO Ce OTPS3BA €AHOBPEMEHHO.

TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M MOUNCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpeau Bcskakam
paboti no ypena uskniousamTe ypeaa
M M30BLPMBAMTE LLENCend oT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pa68a na e BUHAM YnCT, Cyx 1 6e3
30MBPCABAHMS OT MACIO MM CMA3KM.

H 3a nouncrBaHe Ha KOpMyca M3NoOM3BaAMTE CyXa
Kbpna.

| 3CILLLV1THMSIT KOXYX Tp9|6BCI BUHATM 04 Ce OABMXU
CBO6OD.HO 1M na MoXe na ce 3aTteaps CAMOCToS-
TenHo. 3arosa FIOJl,IJ'bp)KGﬁTe BUHATN YMCTA 30-
HATA OKOJNO 3ALWMUTHMSA KOXYX. OTCTpCIHSIBCIl‘;iTe
Npax 1 CTbProtTMHU 4Ypes n3nyxsaHe CbC CrbCTEH
BB3AYX UK C HETKa.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

H Axo e HeobXoOMMa CMSHA HO CBBP3BALLMS
kaben, T4 TP16BA AA CE M3BBLPLLM OT NPOU3BO-
anTens Unu Heros I'IpeﬂCTOBMTen, 30 O0a ce ums3-
6erHar onacHocTH.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-
NOTMYHK MATEPUANM, KOUTO MOTAT Id

ce NpenaearT B MECTHWTE MYHKTOBE 3a1

peumknmMpane.

He m3xevpnsire enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefHO ¢ bUTOBUTE
otnaabum!

CernacHo esponeiickata AMPEKTMBA
2012/19/EU wm3nesnute ot ynotpeba enektpuueckm
MHCTPYMeHTH TpsbBa [a ce cbMpaT pasaento 1 aa
ce NPefaBar 30 eKONorockobPAsHO PeLmKIMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPeNABAHETO 3a OTNAMbLM
HO M3ne3nus oT yrnotpeba ypen MoxeTe nd nomy-
YMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK IPAACKA YNpABA.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLm

B CbOTBETCTBME C EKONTOTUYHUTE UIUNCK-

BaHums. Bsemere non BHMMaHMe

a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NMUYHMTE

OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
cvbuparite pasnpenHo. OnakoBbYHMTE MATEpUAni
ca 0bo3HaueHU cbe cbkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnegHoTo 3HayeHue: 1 - 7: nnactMack,
20 - 22: xaptus v kaptoH, 80 - 98: koMno3nTHK
martepmanu.

b

®  /lHdopMaums OTHOCHO BL3MOXKHOCTUTE
o A‘
UsxebpnsHe Ha 6atepunte

Cevrnacto oupektmeara 2006/66/EC
6arepumre TpabBA AA CE PELMKIMPAT,
Q He [a Ce M3XBBPAST 30e[HO ¢ BKToBM-
Te otnaabum. Beekun notpeburen e 3a-
Ob/KEeH No 30KOH aad I'IpeﬂQBG BCHUYKH
6arepun/akymynaroprm 6arepun B cbupareneH
MYHKT HO CBOSTA OBLIMHA, CBOS KBAPTAM MM B Thp-
rosckara Mpexa. ToBa 3ambmxXxeHue e B ycryra Ha
npenasaHeTo Ha 6arepumte/akymynaropHuTe 6a-
TEPMM 30 EKONOTMUHO M3XBLPNSHe. Bpbwarite 6are-
punTe/akyMynaropHute 6arepumn camo B paspene-
HO cbeTosHue. batepuure tpsbsa na ce mssanst ot
ypena npenu NpeadsaHeTo My 3a OTNAbLLM.

30 NpenaBsaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTte aa
NOmy4uTe OT BAWATA OBLMHCKA MK
rpancka ynpasa.

Li-ion
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aorosopa 3a nponax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaABAYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpeburtenmre. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLK OT NocoueHHTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKaTa CToKa € A0roBOpPA
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 3G 3AWMTA HA
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnosums

lapaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6xoaMM KaTo
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkuTe Ha
TP rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu gedekT Ha MaTepyUana MM Npomus-
BoacTseH fedekt, NpoaykTsT e Gvae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - No Haw u3bop.
lapaHuMSTa Npeanonara B paMKMTE HA TPUOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTassT AedekT-
HMST ypeR v kacosata benexka (kacosust 6oH) u
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTou nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedekTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPaHMS unk Hos npopykT. C peMoHTa mau
CMSHATA HO MPOAYKTA He 3aMouYBa AA Teue HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negekTtn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu ole npm Nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeOHATa cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHure peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapakx-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXKIMBO CNopen CTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MEXAaHM
kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAUM MK TAKMBA MPOM3-
BELleHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNaLNA, AKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HENPABMUIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3yNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPS6BA 3AMbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapaHUMOHHMST CPOK He BaXKM NpU
M HOpMANHO M3PA3XOOBAHE HA KANAUMTETA HA
akymynatopHata 6arepus

M npodecronanta ynotpe6a Ha npoayKra

| nospexnaHe UnM NpomMsHa Ha NpoaykTa ot
KNUEeHTa

M HecnaseaHe Ha poanopen6me 3a 6esonacHoct
M NOANPDBXKKA, rPEeLWKH Npu O6Cﬂy)KBOHeTO

M nospenw nopaau npupontn 6encrems

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyai
3a na ce rapantpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4ai, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

M 3a BCHUKM 3aNUTBAHMS noaroteete Kacoea-
Ta Benexka u MneHTMq)MKQLl,VIOHHMﬂ HOMep

(IAN 353555_2010) kaTo nokaszatencreso

30 nokynkara.

M Bsemete apTuKynHus Homep oT GabpuuHaTta
Tabenka.

M [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MNM APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXETE NO TenedoHa 1nm
upe3 MMekn C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3eH OTaEN.
Cnen 10Ba LW nonyuuTe AOMbIHUTENHA MHOP-
Mauus 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamaums.

M Cnen cvrnacysaHe C HOLWKS CEPBU3 MOXeTe Aa
M3|'|p0TMTe ﬂeq}eKTHVlﬂ nponyKT HA noco4yeHums
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KOKBO CE€ ChCTOM [edeKTsT M Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 30bA-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KomTo Bu
e nocouer. Ocurypere M3INPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ BCHUKM
anHGﬂﬂe)KHOCTM, NOCTAaBEHU I'Ipl/l I'IOKYFIKOTO,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKA.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HALUKS CEPBM3 CPeLLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekra. Ypenute, M3NpaTeHM C HeNNaTeHK
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH NNATEX, KATO
eKCMpeceH 1K APYr CneLmaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHu ypenm.

CepBuzHO o06cny>XBaHe

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 353555_2010]

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMaHUE, ye cnepsalmsT
aOpec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBO ce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHUS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IpOBO na I'IpeﬂﬂBM peK]'IClMGLI,MFI, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cRyyai notpebuTenst Moxe Aa u3bupa
MeXnay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 3
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUe C apyMs.

(2) Cmsta ce, ue naneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTMS HO-
UMH Ha obesleTsBaHe ca HepasyMHM, KaTo ce
B3EMAT NPEenBMA:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOTO CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AA Ce NPEAnoXM HA Mo-
Tpebutens apyr HauMH Ha obeslweTssaHe,
KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HQUMTENHM Hey-
nobcrea 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [a 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeTto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 npoaaxba 1psb-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMTAHO OT I'Ipe]:lﬂleBOHeTO Ha peKﬂOMOuHﬂTG
oT notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TeNST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
TENcKaTa crokacsrmacHo un. 114.
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(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, M He TPA6BA [A NOHACS 3HQUMTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHuTe BCNeacTBMe HO HeChOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HO NOTPEbUTENCKATA CTO-
Ka ¢ gorosopa 3a npoaax6a 1 koraro notpe-
BMTENsT He € yNoBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA
peknamauusta no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €aHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha fo-
rOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HaOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMAATEHATA CyMA MK
30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLsT ce chrnack aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata cToka ¢ HOBA MK
A ce NOMpaBM CTOKATA B PAMKMTE HA eauH
MeceL, OT NpeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH Aa ynoBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BaAnsHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpeburens cyma, Korato
cnen KaTo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKITAMALMM
HQ noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLQ MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepywha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna o1 25.07.2014 r.) Notpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHAMpPA 30 pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NpaBoTo cu
MO TO3M Pa3en B CPOK A0 [BE FOAMHM, CUMTO-
HO OT JOCTABSHETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heob6XOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1m 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasadd 1 notpebu-
Tens 30 pelaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
no an. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTBETCTBA

HOA cnegHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHU OKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHuMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Task 0eKNapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowssoautens. fopeonncaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopenture Ha Oupekmsara 2011/65/EU Ha Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO orpaHMyeHKeTo 3a yrnoTpebara Ha oNpeneneHu ONacHK BeLecTBa
B €MIEKTPMUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 0bopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHata: Pruen umpkynap PHKS 1350 C2
lonmna Ha npoussoncteo: 01-2021
Cepuer Homep: IAN 353555_2010

Boxym, 10.12.2020 .

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo nPaABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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AIZKOMNMPIONO PHKS 1350 C2
Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amodacioare €101 yia TV amoknon evog
Tpoidvrog uwnAng moidrag. Or 0dnyieg xpriong
eival TpApa autou Tou TpoidvTog. MNepiégouv onua-
vrikég uttodeieig yia v acddlela, ) xpHorn kai
v anoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oheg TG uToSeieig xeipiopol kal
aodakeiag. Xpnaoipotoieite To TPOIOV HOVO OTwG
TIEpIypAdETal Kal yia Toug avadepOPEVOUG TOpEIG
xpnong. Mapadwote dha 1a tyypada ot mepinTo-
on mapadoong Tou TPoIdVTOG O TPITOUG.

MpofAerrdpevn xprion

To Siokompiovo xeipdg (kakoUpevo edeéng
«Xuokeun») evOeikvuTal yia To TIPIGVIOHA KaTd pf-
KOG Kal EYKAPOIWY KOTIOV, Kooy Ao&dtunong ot
otabepn Baon ot oupmayig EbMo, popioocavibeg,
TAaoTIKS Kal UNIKG eEhadpiov kataokeuov. K&be

aMn xprAon A peratpot) TG pnxavig 1oxUer wg pn
oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpUPel onuavT-
koUg kivéUvoug atuxnpaTwy. Aev mpoopilerar yia

emayyeApanikn xpnon.

E€omhiopog

@ Opayn evepyomoinong

O Aiakomg ON/OFF

© Khipaka BaBoug korig

O Ecurepiko e&aywviko khedi peyiBoug 6
@ Bida pbpiong

O Midxa Baong

@ Yrodox mapdhnlou avacTohia

O MNerarolda yia umodoxr mapaniou avactoréa
© Meraholda yia mpoemoyr ywviag kot
@ Khipaka yeviag kormg

® Aodahion arpakrou

@ Mpodobern AaPn

® Aiakormng ON/OFF yia Méilep

O Avorypa ££680u Meilep

® Mapainhog avacroléag

O O\avila cvodpiéng

® Bida clodiéng/Podéra
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O MNpoorareutikd kduppa

O Moyhdg avaikhnong meooTaTeuTIkoU KaAUPHATOG
@) Aerrida

@ Aiaraén amopdakpuvong pividiby

@ Mpooappoyiag Siaraéng amoppoddnong okovng
@ Tpoxiokog mpoemAoyng apiBuol oTpodiv

@ Kduppa BAkng prratapiov

Mapadotiog e€omhicpodg
1 Aiokormpiovo
1 MapdAnhog avactohéag
1 Mpooappoytag diaraéng amoppddnong okovng
1 Ecwrepikd e€aywvikd khadi peyéBoug 6
2 Aemieg mpioviol
2 Mmarapieg
(Kahurepn mpiv Tv npepopnvia 15/06/2024)
1 Odnyieg xpong

Texvikd XapakTnpIoTiKa
Ovopaoriki) amoppodolpevn
1oxUG 1350 W

Ovopaorikn 1d01 230V ~, 50 Hz
(EvaMaooodpevo pelbpa)

ApiBudg otpodiv

peravri

Aemibeg

.
190mm
| |

n, 2,200-4,700 min’

1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 oSovrdozig
1x @D 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 oSovrdozig

Méy. Ba&Bog ko 3e0°

Iﬂl =Uho/MAaoTikd 65 mm
2ng 45°

max.65 mm

=Uho/MAaoTikd 44 mm
Karnyopia mpootaciag I /[E] (Aimhf péveon)
MAnpodopieg OopiPou kai kpadaophv
Tipn pérpnong yia 66pufo SiakpiBopévn clpduva
pe o EN 62841. To emimedo Bopufou A-otéBpiong
Tou NAekTpIKOU epyaheiou avépyeral ouvABug:

Tipny exmropmav BopUfou

3180pn nxnTikng mieong L,= 93 dB(A)
ABeBaiomra K,= 3 dB
3140pn nxnTikAg 10x00g L,,= 104 dB (A)
ABefaidmra Kys= 3 dB
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Qopare mpooTaocia yia Ty akon!

JuvoMikn) Tipf kpadaophv
Kot &dhou aw= 3,7 m/s?
ABeBaidmra K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> O avadepdpeveg ouvolikig TG kpada-
OHGV KAl Ol avadePOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npotutn Siadikacia edyxou kar propoly
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GANo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekTTopTG kpadaopwy
kai ol avadepdpeveg Tipég exmoptng Oopl-
Bou pmopolv, emiong, va xpnoipgormoinfolv
yIa pia apyIKn ekTipnon Tou $oprtiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmiég kpadaophy kai Bopufou prmo-
pei, katd 1 Sidpkeia TG TPAypaTIKAG XPN-
oG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAi-
vouv aro TiG avadepOpEVEG TIHEG, avaloya
pe To €idog kal Tov TPOTIO TToU XPnoIHOTOIETal
TO NAEKTPIKO EpYaAEio, KUPIWG avaloya pe TO
eidog Tou Tepayiou emeéepyaoiag.

> [MpoomaBsite va Siampeite v emBapuvon
ot 600 10 Suvatdy xaunhotepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy eival n xpAon yaviiov
KATA TN XPron Tou EPYAAEiou Kal O TrepIopI-
oG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpimel va
ouvutroloyiovral 6Aa Ta pépn Tou KUKAou
epyaciag (mapadeiypatog xapiv, xpdvor,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £pYaAEio &i-
val aTeEvEPYOTTOINUEVO, KAl XPOVOI, KATd TouG
oTT0IoUG Eival Pev evEPYOTTOINUEVO, AANG Ael-

Toupyel xwpig dpoprio).

A Fevikég urrodeileig

o aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
116 0nyicg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAe-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara v mpN-
on TeV Tapakate odnyiwy popoly va
mpokahécouv nhekrpominéia, mupkayid
kai/r) ooBapolq Tpaupatiopols.

Duladre OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere of autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aodaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o€ N\ekTpIkd epyaleia (pe kalodio pelparog) TTou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG gpyaheia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aoddaleia oto xwpo epyaciag

a) Aiarnpeite To xwpo epyaciag cag kabapé kai
dpovrilere yia emapkn dwtiopsd. H akaraota-
oia kai ol pn pwTIcpévol XWPOI Epyasiag pro-
polv va odnynoouyv ot aruyfuara.

B

Mnyv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpnéipa mepifallovra pe ebdAekta uypd,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va poka-
Moouv avapredn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KaTa Tn Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
nepimmon Sidomacng TG TPOooxAG, HITopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €pyaEiou.

Y
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2.

a)

B

Y

6

€

HAexrpikr) aodpalaia

To Buopa clvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mipila. To Blopa Sev
empémeral va tpomtorroinOei pe kavévav TpoéTTO.
Mnv xpnoipororcite Biopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpiva nhektpika epyaheia. Ta Plopa-
Ta mou Sev éxouv Tpomromoindel kai o katdMneg
mpieg peiwvouv Tov kivduvo nektporinéiag.
Armrodetyere TN cwparikn emadr) pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Ocppavrika ocopa-
1a, eoTieg ka1 yuyeia. Ymapye auvénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amé
Bpoxn 1 v uypaocia. H Sisicbuon vepou oe
¢va nAekTpIkG epyaleio auldvel Tov kivéuvo
nAektporminéiag.

Mn xpnoiporoicite To kalwdio clvdeong
4okoTta, T.X. Yia va petadépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To Kpepdoere 1} yia va amoouvdi-

oere 10 Puopa and my mpila. Kparare To

kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Beppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouy tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpIk6 epyaleio ot
e&wTEPIKS XOPO, XPNOIHOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprAon kardAniou yia eotepr-
k6 xhpo kalwdiou TpoikTaong peIOvel Tov
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia

3.

a)

ToUu NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.

H xpron Siakémm acdakeiag peiwver Tov Kivou-

vo nhekrpormAnéiag.

Aodalaia ardépwv

Na gioTe TPOOEKTIKOI, TTPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoiporoisite T hoyikn o6tav epyaleote pe
éva nhekTpIkS epyaleio. Mn xpnoiporoieire
NAekTPIKA epyaleia eav €ioTe KOUPAOPEVOI R
UTTO TNV EMTAPEIC VOPKWTIKQY, AAKOOA 1 dap-
pakav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd m
XP1ON TOou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapol Tpaupartiopolg.
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B) Dopare atopikd mpooTareuTikd e€omAiop Kal
mavra yuahid mpootaaiag. Otav opare aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoHO, 6TIWG paoKa yia
™ okovn, avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g Kal T xpAon Tou nhekTpIkoU epyaleiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Amodelyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxe
amevepyoroinBsi, mpotol To cuvdioere otV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuT,
1O onkwoere 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaleio kal éxere To SAyxTulo oTO
Siakdnmn f ouvdiere To nAekTpIKG epyaleio
EVEQYOTIOINHEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly atuxfpara.

Y

)

Aropakpuvere epyakeia puBpiong fj pnxavika
kAaid1d, TTpIv evepyoTTOINoETe TO NAEKTPIKS Epya-
Aelo. Eva epyaleio i kheidi, To omoio Bpiokerar ot
€va TIEPIOTPEPOPEVO THMAHA TOU NAEKTPIKOU €PYa-
Aelou, propei va odnynoel og Tpaupatiopoug.
¢) Amodelyere A\aBog otaon Tou cwparog.
Dpovrilere yia pia acdaliy otdon kai diarn-
peite mavra v 1copporia. Erol, pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEPA OF pn)
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
o1) opdre kataAnho pouxiopd. Mn popare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ra pak-
A1d Kal Ta pouxa HAKPIA arrd KIvoUpeva THf-
pata. Ta xakapd polxa, Ta koounpara fj 1a
pakpId paANId prropoly va macTouv amo Ki-
VOUEVA TUAPATA.

4

Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleig
amoppddnong kai culhoyrg okdvng, autéq
Oa mpémel va ouvdiovral kal va xpnoiporor-
ouvral owotd. H xpnon piag Sidralng avap-
podNoNG oKOVNG pTopti va peidosl Toug Kivoy-
voug atmd T oKovn.

Mn viwBere T600 aiyoupol yia Tov eautd cag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
NAeKTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere eol-
ke1wBei pe To NhekTpIKd epyaleio Adyw ou-
XVAG XPAONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG PTTOPOUV
va oényfoouy pica ot kAdopara tou Seutepo-
\errou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

n
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4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
nNAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnv kararoveite To nhektpikd epyaheio. Xpn-
OIOTTOIEITE YIa TNV £pyaadia oag To avrioToiXo
NAEKTPIKO epyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaieio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto 600tv medio amddoong.

a

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBe, eival
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOKEUaOTE.

Amnocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere pubpioeig ot cuokeun, Tpiv
alaéere pipn epyaleiov xprong n mpiv aro-
Onkeboete To NAekTpIKS epyaleio. Autd To
pérpo acdaheiag epmodiler ™ pn nOeknpévn
EKKIVION TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Y

&) MDulare Ta pn xpnoipomoINpéva NAEKTPIKA £pya-
Aela ot onpeia pn mpoofaocipa yia Ta maidia.
Mnyv emiTpérere va XpnoipoTololy To nAeKTpI-
KO epyaleio aropa, ta omoia Sev éxouv eloiker-
wBsi pali Tou 1y Sev éxouv SiaPdoer autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyakeia eivar emkivéu-
va otav xpnaoigormolouvral amod ameipa Atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoulv owotd kai Sev
KOA\GVe, £av KdrTola pépn €Xouv oTTAoEI )
mrapouocialouv téroia PAGPn, wote va emmped-
{erai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral Tipiv amé Tn XpRon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoA\d amnéd Ta atuxruara opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TV NAEKTPIKQY EQYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpnped Kai
kaBapd. Ta mpooekTika dpovriopiva epyakeia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoiportroicite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta
epyaleia xpAong, KATT., oUpdwva pe autég Tig
odnyieg. AapPavere umdyn TiIg ouvOfkeg
tpyaoiag kai v mpog dieéaywyn evépyeia.
H xpfion nhektpikdv epyakeivv yia Siadopetikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propel va oén
yhoe ot emkivéuveg karaoTdoeig.

n) Or xaipohaPég kai o1 emdaveieg autoy mpéme va
eival oteyvig, kabapig, xwpig Aadia kai ypdoa.
O1 ohioBnpig AaPég kar emaveieg Sev emmpimouy
TOV aodalr XEIPIGHO Kal EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou ot ampoPAerteg kataoTaoEis.

5. Zé¢pPig

a) To nhekTpikd epyalsio oag mpimel va emoKeu-
alerar amok\eiotikd and e€adikeupivo a1dikd
TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIA avTaANAKTIKG.
Kard autév Tov 1pomo, Siampeital n acddAeaa
TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Tuykekpipéveg urrodzilaig aodpalsiag
yia Siokormpiova xzipog

Ynobeileig aodaleiag yia dha Ta mpidvia
Aiaéikaoia npiovioparog

a) KINAYNOZ! Ta xépia oag Sev emrpé-

A mreral va Gravouyv oTo onpeio TIpIovi-

opatog kai otn Aemmida mpioviol. Me
10 GA\o oag XépI kpatate Ty emmpooern
AaP n o mepifAnpa kivampa.Orav kai ta dlo
XépIa kpaTave To TPIGVI, Sev UTTAPYXEl TTepITTWOT
va Tpaupatiotolv amd T Aemida mpioviol.

B) Mnv mavere katw and To Tepayio emelepyaoi-
ag. To TPooTaTEUTIKO KAAUPHA KATW ATTo TO
Tepayio emelepyaciag Sev propel va oag mpo-
otatelos amd ) Aemida mpioviou.

y) Mpooappdote To Babog korng oTo TMaY0G TOU
repayiou emedepyaaiag. Karw améd 1o tepdyio
emeéepyaociag Oa mpémel va eivar opatd Aiyore-
po amd éva MAfpeg Uyog 0dovTwong.

&) Mort¢ pnv kparéare o Mpog kot Tepayio emedep-
yaoiag o1o xépi f| Tave amé to modi. Aodalile
Te To Tepdyio emelepyaoiag ot pia otabepn
urrodoxny. Eivar onpavriké va orepewvere kakd o
Tepayio emelepyaciag, WOTe va eAAYICTOTOIEITE TOV
kivbuvo emadng pe To ohpa, pdykwpa Mg Aemdag
TIPIOVIOU 1) ATTWAEI] TOU EAEyXOU.
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¢) Mavere To NAekTpIKS epyaleio povo amd Tig
povwpéveg AaPig otav Siedyere epyaoieg,
KaTa TIG OTToiEG TO Epyaleio XProNG PITopEi va
CUVAVTHOEl KPUPHEVOUG aywyoUg pelpaTtog 1
710 1810 Tou To KaAwdio Siktlou. H emadh pe
tvav peupatodopo aywyod Béter kai Ta petalhikd
THNHATA TOU NAEKTPIKOU epyaieiou uTtd Taon,
mpokahwvrag nhekrporinéia.

oT) Z1IG KaTd PAKOG KOTIEG XPNOIHOTIOIEITE TTAvVTa
évav avaoTtoléa A évav ioio odnyd akpov. Eron
SieukoAUvetar n akpifeia kotmg Kar peiwveral n
mOavéTtTa paykepatog Mg Aemidag mpioviou.

n) Xpnoipotoieite méavra Aermideg mpioviol cw-
oToU peyéBoug kai pe avriotoixn o urtodoxng
(r.x. oxfpatog aotépa f oTpoyyuln).
O1 Nemmibeg mpiovioy, o1 omoieg dev Taipialouv
ota e€apThpata cuvappoldynong, kivolvral
aKavovioTa kal odnyouly ot amOAEIa Tou eENEyou.

0) Noté pn xpnoipomoisite $pOappiveg f Aabog
podéheg i Pideg Aemmidwv mpioviol. Or podékeg
kai o1 Bideg Aemidwv mpioviol gxouv Kartaokeua-
otel e1d1ka yia To TIpIdvI oag, yia BéktioT amo-
Soon kar acddaAeia Aeroupyiag.

MNeparipw umrodeileig aodalsiag yia dha ta

mp1dvIia

Avremotpodn - Armieg kar avriotoixeg urroSeileig

aopaleiag

® H avremorpodn sivar n Eadvikn aviidpaon Aoyw
piag Aemidag mou paykovel, odnvavel N giva
M&Bog pubpiopévn kar odnyei o pn eheyxopevn
kivnon Tou mrpioviol ¢€w amd To Tepdyio emelep-
yaoiag mpog mv katelBuvon Tou xeipioT.

® Orav n Aemida mpioviol paykdosl | odnvooe
OTO ONpEio KAEICIPHATOG TOU KEVOU TTPIOVIOPATOG
pTAokdpel kai N 1oxUg kivATpa anwbe ™ ou-
okeur) mpog v kateuBuvon Tou xelpioTh.

® Ed&v n Aemida mpioviol orpafooce A éxal AdBog
karelBuvon oty kot mpiovioparog, o1 0SovTd-
otIG TNG THow akpng TG Aemmidag Tpioviol pro-
PEi VO HayKWOOUV OTNV €MPAVEIA TOU TEpayiou
emeéepyaoiag pe ouvéneia n Aemida mpioviol va
Bye ¢€w amd 1o Kevd TpIOViopaTog kal To TPIGVI
va avarmndioe mpog My katelBuvon Tou xeipio).
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Mia avremotpodn cival To emakdhoubo Aabog A
eAITTOUG xpriong Tou mpioviol. Mmopei va epmodr-
oTeEl PECW KATAANNAWY TIPOANTITIKGV HETPWY, OTIWG
TEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare To mpidvi otaBepd kai pe Ta Sto xépia
kai Oérere Toug Bpayioveg oag ot pia Oion,
oty omoia Oa prmopeite va déxeote Tig Suva-
peig avremotpodrg. Mpémel mavra va siote
ota mAdyia g Aemidag mpioviou. H Aerrida
mpiovioU Sev mpémel moté va Ppiokeral ot pia
YPOHHR HE TO COHA 0AG. 2€ TEPITITWON AVTETI-
oTpodng, To Siokompiovo evdexeral va avarmn-
Shoel mpog Ta miow, oTOCO O XEIPIOTAG PTOpE
va erty&el Tig Suvapeig aviemoTpodng péow
KATAAANAWY TIPOANTITIKQV PETPWY.

B) Zmv mepirmwon mou n Aemida mmpioviol paykw-
oe i SiakoyeTe TV epyacia, amevepyomoInoTe
TO TIPIOVI KAl KPATHOTE TO PEOA OTO TEPAXIO
emelepyaoiag, twg dtou akivnromonOei n Aeri-
8a mpioviov. Moré pnv mpoomabsire va amopa-
KpUveTe To TTPIOVI amd To Tepdyio emeéepyaoiag
1] V4 TO ATTOHAKPUVETE TTPOG Ta TTioW, 600 N
Aerida kiveital, al\idg priopei va mpokAnBsi
avremotpodry. E€akpiBoote kar Siopbuote v
arria Tou paykoparog Mg Aemdag mpioviol.

y) Eav Oéere va emavekkivijoete éva mpidvi, To
ormoio Ppiokerar péoa oTo Tepdyio emeéepyaci-
ag, kevrpapere ) Aemida mpioviol oTo Kevod
niplovioparog kai ehéyEre €av o1 odovrwoseig
xouv paykwosl oTo Tepdayio emeepyaaiag. Edv
n Aemmida mpioviol £xel paYKWOEL, OE VEQ eKKivnon
Tou Tipioviol propei va Pyer ¢€w amd To Tepdyio
emeéepyaoiag 1 va Tpokaréoel aviemoTpodr.

&) Zrnpilere Tig peyaheg mAakeg, mpog amoduyr
kivéUvou avremotpodng Aoyw paykwpévng
Aemidag mpioviol. O peydheg mhdkeg propolv
va \uyicouv améd 1o 1610 Toug To Bapog.

O1 mAakeg mpémel va uttooTnpiovTal kai oTig
SUo mAeupig, T6CO KoVTA OTo Kevd Tiploviopa-
10G 0O KAl TNV AKpI).

¢} Mn xpnoipomoisite oTopwpiveg | GOappiveg
Aerrideg mpioviol. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg i AaBog euBuypappiopiveg odovrooeig
TTpokaAoly, AOyw TTONU HIKPOU KeVOU TTpIOVi-
opartog, auénuévn TpIPR, paykwpa TG Aemidag
TIPIOVIOU KAl QvTEMaTpodr.
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ot) Mpiv amé 1o mpidviopa opilere Tig pubpioeig
BaBoug komg kai ywviag ko, Edv katd To
npidviopa ol pubpiceig aldouy, n Aemmida
mpioviol prropsi va paykwoel kai va pokAnOei
avremoTtpodr|.

n) Na siote 161aitepa mpooekTikoi katd To TPIOVI-
Opa o€ UTTAPXOVTEG TOiXOUG ) o€ AANoug To-
peig mou Sev eivar oparoi. H Bubilopevn Aemrida
TIpIOVIOU PTTOPE KATA TO TTPIOVIOHA VA PTTAOKG-
PEI OF KPUHPHEVA QVTIKEIPEVA KAl VA TTPOKAAETEI
avremaotpodr|.

AgiToupyia Tou KATW TTPOCTATEUTIKOU KAAUHHATOG

a) Npiv and k&bs xprion, eAéyxere eav To kaTW

TTPOOTATEUTIKO KAAUppa KAeivel avera. Mn xpnor-

HOTIOIEITE TO TTPIOVI €AV TO KATW TTPOCTATEUTIKO
k&Auppa Sev kiveital Gvera kar Sev kheive apié-
owg. MNoté pn ouodiyyere 1} oTepewvere TO KATW
TipooTaTeuTikd KaAuppa ot avoixtr Béon. Eav
10 TiPIbVI TiECEl KaTd AdBog kaTw, To KATW TTPOCTa-
TEUTIKO k&AUppa priopel va otpafBucel. Avoiéte To
TIPOCTATEUTIKO KAAUPHA pE TO HOXAG avakAnong
kai BePaiwbeite o kiveital ehelBepa kar Sev ayyide
™ Aemida mpioviol i GMa Tpfpata o dXeg Tig
ywvieg kai Ta Babn kormg.

B) ENéyxete Tn Aermoupyia Twv eatnpiwv yia To
KaTw MpooTareuTikd KaAuppa. H ouokeur| Ba
TIPETTEl VA OUVTNPEITAI TIPIV ATTO TN XPH oM, €4V
TO KATW TIPOCTATEUTIKO KANUHHA Kal Ta eEAATH-
pia &g Aerroupyolv dyoya. OBappiva eapti-
pata, koMwdeig evamobioeig 1 cucowpeloeig
pvidiov emBpadliivouv T Aemoupyia Tou kdTw
TTPOCTATEUTIKOU KAAUPHATOG.

y) Avoiyete To KATW TTPOOTATEUTIKO KAAUPHA pE
TO X! HOVO YIa OUYKEKPIPEVEG KOTTEG, OTTWG
«Komég PUBiong kai ho&otopig». Avoite To
KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUPHA HE TO HOXAO ava-
KAnong kai aprote 1o, pdAIG n Aemmida mpioviol
Bubiorsi oto Tepayio emeéepyaciag. Te dAeg Tig
AA\EG epyaoieg TPIOVIOPATOG, TO KATW TTPOCTA-
TEUTIKO KAAUppQ TTPETTEN va AEIToUpYEi auTopara.

&) Mnv amoBirete To TPIOVI EMAVW OTOV TTAYKO
epyaoiag n oto damedo, £av To KaTW TTPOCTA-
TEUTIKO KaAuppa Sev kalumTer T Aerrida mpio-
viol. Mia ampoortéreutn Aermia mpiovioy, mou

ouveyilel va kiveital, kivel To Tpidvi aviifera amé
mv katelBuvon kotmg kai mpiovilel 6,1 Ppiokera
oto &pobpo 6. Mpoacté&re b To xpdvo cuviyr-
ong Kivnong Tou TpIoviou.

SupmAnpwparikég urodeiéeig

B Mn xpnoipotorcirte Siokoug Tpoyioparog.

B Xpnoipomoieite pdvo Aemideg pe Siapérpoug mou
oupdwvolv pe Ta avaypadOpeva oTo TPIOVI.

M Kard my emeéepyacia E0Mou 1 uhikov, ammd Ta
omoia dnpioupyeitar okdvn emkivouvn yia Ty
uyeia, n cuokeur Tpémer va cuvdietal ot pia
avrioToixn, eheypévn Siaraén amoppddnong.

B Kard 1o mpidviopa Ebhou popare pdoka
TpoaoTaciag amo T okovn.

B Xpnoiporoieite pdvo TG mpoteivopeveg Nermideg
TipiovioU.

H Na $opare mavra mpootacia yia Ty akor).

B Arrodelyete umepBippavon Tev akpoy Tev
o8ovTLoEwy.

B Arroeuyere, KaTd TO TTPIOVIOHA TTAACTIKOU,
NQGIPO TOu TTAQOTIKOU.

M Xpnoipomoicite T owotn Aemida, avdloya pe To
UAIKO TTOU TTPOKEITAI VA TTPIOVIOETE.

B Xpnoipotoicite amokAeioTIkG Aemmideg pe ofpavon
apiBpou otpodwv, avricToixou ) uynhdtepou
amd autdy mou avaypAaderal GTo NAEKTPIKO
gpYaAeio.

B O \emideg mou mpoopilovral yia Ty ko
&bhou 1) mapopoIwy UNIKGY, TTpETEl va TTARPoUY
10 mpoTuo EN 847-1.

Yrmrod:ilaiq aopalsiag yia hemideg
Siokompiovwv

Qopdre mpooTareutika yavrial
QDopdre pooTacia yia v avarvon!

Qopdre pooTacia yia Ty akon!
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QDopdre yuahid mpootaciag!
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KINAYNOZX!

'Evag eopalpivog X&IpIopOG TWV prrara-
PIWV priopsi va odnyrjos o mupkayid,

expnéeig, Siappoig emkivéuvwy ouciwv
r og a\\eg emkivduveg karaoraosig!

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
Mpootarebeote amd v aktivoPBolia Aéilep!

LASER

= &

P max.: < TmW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

> Mnv merare Tig patapieg ot WA Kal pnv
H ouoksun nepiixe éva Aaisp TG exBirere oe uYnMég Beppokpacies.
karnyopiag 2. > Mnv avolyere, mapapopdovere 1) Bpayuku-
> [oté pnv kateuBivere To Milep ot dTopa kAGVETE TIG pratapieg, S16TI 101 propei

N {oa. va mpokAnBei Siappor Twv mepiedpEvLY

Morté pnv korrare ameuBsiag oto Ailep. To
Meilep pmropei va mpokahicer BAaPeg ota
pama.

Mnv kateuBuvere Ty aktiva Milep oe uNika
pe Suvarn avravakiaon. Kivéuvog péow
avakA@pevou ¢wTog.

K&Be plbpion yia v evioxuon g akrivag
Milep amayopeveral. Yrdpyer kivouvog
Tpaupanopou!

Ma BA&Peg Aoyw emépPBaong ot Sidraén
Milep, 6TwG kal pn Tpnong Twv urodeiewy
acdaheiag, Sev avahapPBaverar kapia eubuvn.

XNHIKQV TOUG OUTI®V.

Mn Sokipdlete va emavadoprtilere Tig pmata-
pieg. Movo o1 xapakmpiopéveg wG «emava-
popnldpeveg» pmarapieg emmpémeral va gop-
Tiovral ek viou. Ymdpyxer kivbuvog ékpnéng!

Eéyxere Takrika mig prarapieg. O xnuikég
OUGIEG TTOU EKPEOUV PTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
povipeg PAaBeg ot cuokeun. Katd 1o xeipr-
op6 $OappEvey praTapiov f pratapioy pe
Siappor Sivere 181aitepn mpoooxn. Kivéuvog
eykavparog! Qopare mpooTareuTikd yavra.

Ta xnpika, Ta omoia ekpéouv amo pia prara-

> Tlpoocoxn, edv xpnoipomololvral Siadpoperti-
kég amd Tig edw avadepdpeveg diataéeig
Xeipiopdyv A puBpiong A eav dieddyovra
aMeg Siadikaoieg, autd pmopei va odnynoe
o emkivouvn ékBeon akmivoPoliag.

YMNOAEI=H

M Edv n ouokeun Sev xpnoiporoiital clpdwva
pe Tig odnyieg Aemoupyiag, pmopti va emnpea-
oTei To TpofAemdpevo TPOCTATEUTIKO.

pia, pmopei va mpokahécouy Seppatikolq
epebiopola. e emadr pe To Séppa Eemhlvere
pe TOAU vepo. Eav o xnpikég ouoieg éxouv
eioxwpnoel ota pama, Eemlvere TOAU kald
pe vepd, pnv Tpifere Ta pama kar avalnore
ApESWG Evav yIaTpo.

> O pmatapieg Sev emTpémeral va ¢pravouv
ota xépia Tov maidiov. Ta maidid propsi va
BéNouv Tig pratapieg oTo oTépa Kal va TG
karamouyv. Eav éxer yiver karamoon piag
pmatapiag, mpéme va avalnmBe apiowg
1atpikn BonBeia.

> Aev emrpénerar xprion Siadopetikwy TUMwY
HTTATAPIGV 1] CUCCWPEUTOV.

> TomoBersite mévra Tig pmarapieg oTo cwWOTO
ndo, 8161 aliwg umdpyel kivbuvog tkpnéng.

> AmopakpUVETE TIG PrraTapieg amo T OUCKEUT),
€av Sev TTPOKEITAI VA XPNOIHOTIOINOETE TN
GUOKEUN yIa peyaho xpovikd Sidotnua.
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AvTIKATaoTAON TWV PTTATAPIQV

B Avoiéte To kd\uppa TG BAkng Twv pratapidy @)
pe éva katdMnlo oraupokaradfido.

B AmopakpUvere Tig $Bappiveg pmatapie.

B TomoBemote SUo kavolpieg alkalikég
pratapieg keppatoeidoug oroixeiou 1,5 V timou
AG 13/1R 44 (m.x. GPA 76) ciupdwva pe v
mohikoTnTa kar Bidoote Eava kakd To kduppa
me Bnkng Twv pratapiév .

A NPOZOXH!

> Edv ypnoiporoiolvral Siadoperikég amd
116 £60 avadepopeveg Siaraéeig xeipIopLY
1) pUBpiong N edv Sieayovrar e Siadika-
oleg, autd propei va odnynoel ot emkivouvn
¢ékBeon akmivoBoliag.

Fvioia eédaptipara/
OUHTTANPWHATIKEG CUOKEUEG

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GuPTANPw-
paTikéG CUOKEUEG TToU avadépovral oTig 0dnyieg
XPHone N mou or uodoxég Toug eival cupParig
HE T CUOKEUT.

Mpiv ané v évapén Aaroupyiag

'EAeyxog Aaitoupyiag Tou
TTPOOTATEUTIKOU KaAUpHATog

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B Mpiv amd O)eg TiG epyacies, amevepyoroleite ™
ouokeun kal Tpafdre To Buopa amd mv mpila.

B E€aodaliore 61 Ta kivoupeva eapripara Tou
mpootateuTikol kaAUppatog ) Aemoupyolv xw-
pig va paykavouy kai 6ieg ol Siatd&eig mou emi-
depouv ™V Kahuyn g Aermidag, Aeroupyoly
ampdokorTa.

B Evepyomoinote To mpooTateuTikd kaAuppa B
povo oTov avriotoixo mpoPAemopevo HoxAd
avéknong mpoatareutikol kaAUppatog (.

¢ TpaPnére eviehag miow To poxA6 avakinong

mpooTarsutikoy kaupparog (.

‘Orav adrjoere To HoXAO avdakAnong mpooTaTeu-
TikoU kaAUppatog B) mpémel To mpooTareuTikd
kduppa B va emorpéye avera omy apyiky
Tou Béon.

Oion ot AaiToupyiae

Intelligent

Power Control

To Siokompiovo xeipodg

PHKS 1350 C2 &iabérer n Aermoupyia Intelligent
Power Control. Autdg o autéparog epodiacpodg
1oxUog emdépel ™ Siathpnon g amdédoong
akdpa kai ot emeepyacia okANPOTEPWY UNIKOVY pe
peyaltepn avroxn ot évav kabopiopévo Topta
apiBpol oTpodov.

Torro@irnon/AX\ayn Aemidag

YIMNOAEI=H

M O\ xpnoipomoloUpeveg Aemideg mpémel va
avriotoixolv oto EN 847-1.

B Xpnoporoieite povo Aerideq pe Siapérpoug mou
oupdwvolV pe Ta avaypadopeva oTo TPIOVI.

AMGALere T Aemida mpioviol @) povo eddoov Exel

1paPnxrei o Buopa Siktbou!

1. ©tore 1o BdBog kommg (piow Bidag pubuiong @)
otnv ehdxiomn Bton, O mm.

2. lupiore miow To mpoatareutikd kdhuppa @ pe m
BorBeia Tou poxhou avakinong P kai TomoBe-
TOTE T CUOKEUT.

3. Mi¢ote Tv aopaion arpdkrou @ (¢wg oTou
KoupTOOE!) Kai pe To eowTepikd e€aywvo Khadi @
Naokapere ™ Bida cuodiéng / m podéra (D).
Topa amopakpuvere 1 Bida clodiéng /
™ podéira @ kai m dravila olodiéng O
(BA. emiong Eix. A).

O ® O o

Eik. A: AMayn Aemidag mpioviot

4. Abaipiore T Aemrida mpioviol €.

5. ToroBetnote T Aemida mpioviol @) pe Ty
avrioTpodn oeipd amd autrv mou mepypadnke
aAvVOTEPW.

6. Miote Tv aodahion arpdkrou @ (¢wg dTou

GR | CY 67



///|PARKSIDE’

koupTiwoEl) Kal pe To eowTepikd e€dywvo XEIPIO}IC"(;
kheidi @ odiére T Pida olopiéng .

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To Béhog ot Aemida mpioviol @) mpémel va
oupdwvei pe To Béhog katelBuvong mepioTpo- o |
$ng (n karebBuvon Aemoupyiag, emonpaiveral onc @ mpog 1a apiotepd f Seic.
ot ouokeur). ¢ Mitore 1o Siakommn ON/OFF @. Adol

B BeBaiwbeite o n Aemmida mpioviot € evSeikvutan EK.K'Vr]eEi' To pnxavnpa, IpnopsiTs va agnoere
yia Tov apiBud oTpodwv Tou epyaleiou. mah ehelBepn ™ dpayn evepyorroinang @.

Evepyorroinon kai amsvepyormoinon

Evepyormoinon
¢ Tiéote kai kpathote T Gpayr evepyoroin-

Anevepyoroinon

Tomo®érnon/PuOuioc aAAnlo
noBimon/PuBpion mapaXiniou ¢ Adnore ehelBepo To Siakor ON/OFF @.

avaorolia

¢ Aaokdpere My merahouda @ kar TomoBeriore PUOpion ywviag korg
Tov mapaMnho avaotoréa B om oxenk Mriopeite va kaBopioete T ywvia kotiig pe T
urioSoxi) @. BonBeia tng oxemikng khipakag .

¢ Pubpiore To emBupntd mhdrog koG pe ™ B Aaokdpere v mieraloSa TpoemAoyAG TG
PoriBeia mg khipakag otov mapaln)o ywviag kot @), pubpiote v emBupntd ywvia
avaotoréa @ kai tou Béloug onpavong oty om oxenikr khipaka ) kar opi&re maN mv
m\aka Paong O (B\. emiong Eix. B). merarouda.

PUOpion BaBoug ko

YIMNOAEI=H

G T > Juotvoupe va emAéyete 1o fdBog kot

8‘ 7‘ 6‘ ‘ fgl )‘ 10 Suvatdy mep. 3 mm peyallTepo amod To

| ‘3‘ Ll ® “ | ‘1 | i L mayog uhikou. Eror emruyyavere pia kabapn
| KoTH.

emBupntd BéBog kot oty kAipaka BaBoug
kot € kai o¢iére mahi m Bida pubpiong @.

/!l H ¢ Aaokapere ™ Bida pubpiong @, pubpiore To
\ o

Eix. B: [MAarog kormg 3 ex.

Xzipiopog Tou diokorpiovou xepd
¢ Zoi€re mah kaka my merarolda @. piopos P Xelpos
1. Evepyoroinote ) ocuokeur| omwg meprypdaderal
XUvdzon diaralng amoppodnong oto amoomacpa «Evepyomoinon kar amevepyo-
pIvISiv moinon» kal TomoBeTAoTE TN e TNV PTTPOCTIVA

) ) ) akpf g Mdkag Baong @ emave oto uAiko.
4 TomoBerrote Tov mpooappoyia g didraéng

amoppodnong okovng € ot Sidraén amopd- / ' . ‘

kpuvong pividioy 6. avactoria B 1 oe pia onpeiwpivn ypappn.

3. Kpamote o pnxavnpa kai pe ta dvo xépia
amé TG Aafég kai mpiovioTe pe pétpia migon.

2. KareuBivere To pnyavnpa otov mapainho

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Sidraén amoppoddn-
ong okovng Kai pIviSILV.
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Evepyorroinon kai amsvepyoroinon
) Xi147)

Evepyoroinon
¢ TMiéore o Siakomm ON/OFF yia Milep @®.

Amevepyorroinon
¢ Mitote To Siakdm ON/OFF yia Méilep ®.

YIMNOAEI=H

> Ed&v o pmatapieg éxouv $pBapei, avrikara-
othoTe TIG pe SUo KavoUpieg aAkalikég
prarapieg kepparoeidoug oroiyeiou 1,5 V

turrou AG 13/1R 44 (m.x. GPA 76).

PUOpIon apiBpou orpodpav
M lupioTe Tov Tpoxioko B oty emBupnth Babpi-

8a apiBpou orpodwv (ofpavon Béhoug A)

(1 = pikpdtepog apiBudg orpodiv/

6 = peyaltepog apiBpodg otpodwv):
Mpocavarohioteite clpdpwva pe TIG KATWTEPW H
SeopeuTikég pubpioeig A TpooappdoTe avaldywg
pepovwpéva Tov apiBpd otpodiv otov Tpoxioko €.

BaBuida api6-

YAikod ] :
pou otpodav

ZkAnpd kai parakoé Ebho (pacid

EL‘J)\?) o€ EYKAPOIEG Kal SIApNKEIG 6
KOTTEG

Mopioocavideg, Ivocavideg 6
Mnxooavideg, kdvrpa ThakE 6
EmoTpwpéveg kar emevdedupéveg 6
pe KAaTTAQPA TAGKEG

[M\akeg PVC 3-5
Akpulika ¢UMa, mhe€iykhag 2-4
M\akeg ahoupiviou 4-6
Mpodik aloupiviou 4-6
Tuyooavideg 1-2
M\&keg merpoPapPaka 1-2
Mopioocavideq avapeprypéveg 1-9

HE TOIEVTO

Yrmrodziaig kan rexvaopara

B Mmopsite va amodUyere okioigo TG akpng Ko-
TG ot cuaioBnTeg emddveieg, .. emMoTpwpiveg
popiocavideg 1} mdpTeg, KOMWVTAG AUTOKOANNTN
Tavia emave ot ypappn komhg. Edo umapyel,
€MMIONG, TO TIAEOVEKTNHA OTI HTTOPEITE VA ONUEIW-
OETE EMAVW OTNV AUTOKOANTN Talvia KaAuTepa
amd on emdve ot pia Asia emdaveia. Amodelye-
TE ATTOTEAECHATIKOTEPA €V OKIGIHO TNG AKUAG
KoTTG pEow evog odiypévou Aemrol UNou, To
omoio mpiovilerar pad.

Zuvripnon ka1 ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! Mpiv améd dAeg Tig
EPYAOIEG, ATIEVEPYOTIOIEITE Tr) CUOKEUT)
kai Tpafare to Buopa and my mpila.

B H ouokeun mpémel va eivar mavra kabapn,
oTeyvh kai eAelBepn amd Aadia A Nimog.

M TNa Tov kaBapiopd Tou epIPApatog xpnoipo-
TTolgiTe éva aTEYVO TTavi.

M To mpooTateuTikd KAAUPPQ TIPETEN Va KiveiTal
mavra eelBepa kal va propei va kAelvel autdvo-
pa. MNa autdy Tov Noyo, Siatnpeite v Tepioxn
YUpW atrd To POOTATEUTIKO KANUHHA TTAVTA Ka-
Bapr). AmopakpUvere T okodvn Kal Ta piviopara
HE TIEMIEOPEVO aEpa f) pE Eva TTvENO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

M E4v amairsitar avrikatdoTaon tou kawdiou
ouvdeong, n epyacia aut mpéme va Sieldye-
TAl ATO TOV KATACKEUAQTH 1) TOV QVTITPOOWTTO
Tou, Tpog amoduyn KIVSUvey yia TNV acdd-
Aeia.
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H cuokeuacia amoteheital amd $ihika

Amoppipn
mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV

TOTTIKWV ONPEIOY aVAKUKAWOTG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKIaka armoppipparal
SUpdwva pe v Eupwmaiki Odnyia

2012/19/EU, ta xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUAAEyovTal XwPIoTA
ka1 va odnyouvrar e pia G\ yia To repiBaiov
€rmavaypnoipoToinan.

MNa 1ig SuvatdTTeg AMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUOKEULV evnpepveaTe amd T Siaxeipion g
koIvoTnTag 1} TG TMOANG 0ag.

ArmoppirTere T ouokeuaaoia pe TPOTTO
Pihikd mpog To mepiBarov. AapBavere
udyn ™ ofpavon ota diadopa uAi-
a K& ouokeuaaoiag kai, epdoov amairei-
Ta1, &exwpidert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag pépouv
onpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe
v €&Ag onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
kai xaptovi, 80-98: ZuvBerika ulika.

Sh
WA

Amoppiyn TWV PITarapiuv

Na g Suvardmreg amdppiyng Tou TMpo-
ibvTog perd 1o TEhog Tou kukhou wrig
Tou, ameuBuvBeite otV appddia umn-
pETIa TG KOIVOTNTAG 1} TNG TTOANG OAG.

O pratapieg mpémel va avakukAovo-
vrai oUpdwva pe v Odnyia
2006/66/EC kai bev emrpémeral va
QTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTopPpPip-
para. K&bs xprnotng sival vopika umo-
Xpewpévog va mapadidel Tig prmatapieg/Toug ouo-
OWPEUTEG OF £VA ONUEIO CUYKEVTPWONG TNG
koIvdTTaG/ TG mMOANG Tou A oTo epmdpio. Auth n
urroxptwon e&umnpetel oTo va amopakplivovral ol
pmarapieg/or cucowpeuTég pe Evav GiAikd TTpog To
mepifdNov Tpdmo. Emotpidere Tig pratapieg/
TOUG CUCOWPEUTEG PHOVO Ot aTTOPOPTIoPEVN KATA-
oraon. O1 pmarapieg Tpémel va amopakpuvovrtal
amod TN CUCKEUN TIPIV TNV aTTOPPIYn.

Li-ion
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Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevnG eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To Tpoidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKA CUOKEUN
kai n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvTopn Tepypadn avadopikd pe To ou Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TePI6SOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimterar anmoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eaptipara,
Ta omoia £xouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEQVOvTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun kataokeudotnke clpdwva pe auoTnpég
obnyieg moidtTag Kar eAéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H eyyunon 1oxvel yia opaipara ulikou 1) ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€aprApata Tou MPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
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H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xeipiopoi Tou Sev cuvioTwvTal 1} yia Toug ool
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitnra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
Y1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyylinon
Tavel va 1oY Vel

H eyyinon &ev 1oxba omig mapakatw

TEPITITOOEIG

M oz duaioloyikiy eacBévnon g xwenTikOTATAG
OUCOWPEUTA

B ot mepinTRON EMaAyyeENPATIKAG XPNONG TOU TTPo-
iovTog

M ¢ mepinteon {npidg ) pomotoinong Tou TPoi-
OVTOG aTod Tov TTEAATN

M ¢ mepimTwon pn Menong Twv mpodiaypadv
aocdaeiag kail ouvtipnong, kabdg kar odpaipd-
TWV XEIPICHOU

B ot mepinTeon {npiov Aoyw ducikev paivopivey

Aiadikaocia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

H Ta O)eg TIG EPWTNOEIG £XETE ETOIPN TNV ATTO-
Sa&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg anddeén yia myv ayopd.

M la tov kwdikd Tmpoidvrog, avarpééte oty mva-
kida TUTmou oTo TPOoIbY, O pIa ETIKETA GTO TTPO-
idv, oto e€wdulho Tav odnylwv xpAong (kaTw
apioTepd) 1y ot dva autokdMNTO OTNY TioW 1)
KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

M Eav mpokUyouv opdipara Aemoupyiag f alkeg
eEANEIYEIG, ETTIKOIVWVIOTE KAT ApXIV HE TO OKO-
NouBo avadepdpevo Tpfpa otpPi TNAEpwvI-
Ka ) pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehatrwparikd propeire
va To amooteikete atehwg oty avadepopevn Si-
eUBuvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty amdder-
&n ayopdg (amddeén Tapeiou) kar avadipovrag
mou Bpiokerar n éNeyn kai moTe epdavioTnke.

E&53!E | 2™V 1otocehida

& | www.lidl-service.com pmopeite va

TTPAYHATOTIOINTETE AfYn TWV TTApO-

viwv f Ay odnyiov xprong,

Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwiké QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida eurmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov kwdr-
k& mpoidvog (IAN) 353555_2010 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 353555_2010]

Elcaywyiag

H axéoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioceav: Kipiog Semi Uguzly,
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HANDKREISSAGE
PHKS 1350 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Handkreissdge (nachfolgend ,Geré&t” genannt)
ist zum S&gen von Langs- und Querschnitten, Geh-
rungsschnitten bei fester Auflage in Vollholz, Span-
platten, Kunststoff und Leichtbaustoffen geeignet.
Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Schnitttiefenskala

O Innensechskantschlisssel SW 6

© Feststellschraube

O Grundplatte

@ Parallelanschlagaufnahme

O Fligelschraube fisr Parallelanschlagaufnahme
© Fligelschraube fiir Schnittwinkelvorwahl
) Schnittwinkelskala

@ Spindelarretierung

@ Zusatzgriff
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® EIN-/AUS-Schalter Laser

@ Laseraustrittsdffnung

® Parallelanschlag

O Spannflansch

® Spannschraube/Unterlegscheibe
@ Schutzhaube

(D Rickziehhebel fir Schutzhaube
@ Sageblatt

@ Spanauswurf

@ Adapter fir Staubabsaugung
@ Stellrad fiir Drehzahlvorwahl
@ Abdeckung des Batteriefachs

Lieferumfang

1 Handkreissdge

1 Parallelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung
1 Innensechskantschlissel SW 6
2 Sageblétter

2 Batterien
(Mindesthaltbarkeitsdatum 15.06.2024)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
1350 W

230V ~,50Hz
(Wechselstrom)

n, 2,200-4,700 min’!

Nennaufnahme

Nennspannung

Leerlaufdrehzahl

Sdgebldtter
.

190mm
| W |

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 24 Zahne

1x @ 190 mm x 2,5 mm x
@ 20 mm, 48 Zahne

Max. Schnitttiefe Bei 0°
Iﬂl Holz/Kunststoff 65 mm
7 Bei 45°

Holz/Kunststoff 44 mm

Schutzklasse [1/[E] (Doppelisolierung)



///|PARKSIDE

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 93 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly.= 104 dB (A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Sdgen von Holz aw= 37 m/s?
Unsicherheit K=15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafinahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

®

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

a
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Handkreisségen

Sicherheitshinweise fir alle Ségen
Ségeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich und
an das Ségeblatt. Halten Sie mit lhrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das Motor-

gehduse. Wenn beide Hénde die Sage halten,
kénnen diese vom Ségeblatt nicht verletzt werden.
b) Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des

Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

C

d

Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen,
um die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des
Sdgeblattes oder Verlust der Kontrolle zu mini-
mieren.

e

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung setzt auch die Metall-
teile des Elektrowerkzeugs unter Spannung und
fihrt zu einem elekirischen Schlag.

f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fohrung. Dies verbessert die Schnittgenavigkeit
und verringert die Méglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.
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g) Verwenden Sie immer Ségeblétter in der rich-
tigen Gréf3e und mit passender Aufnahmeboh-
rung (z.B. sternférmig oder rund). Ségebldtter,
die nicht zu den Montageteilen der Séige passen,
laufen unrund und fihren zum Verlust der Kontrolle.

h

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder
-schrauben. Die Sageblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir Ihre Séige
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebs-
sicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Séigen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

® Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden, klemmenden oder falsch ausge-
richteten Sdgeblattes, die dazu fihrt, dass eine
unkontrollierte Séige abhebt und sich aus dem
Werkstiick heraus in Richtung der Bedienperson
bewegt;

® wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieffen-
den Sagespalt verhakt oder verklemmt, blockiert
es, und die Motorkraft schlégt das Geréit in
Richtung der Bedienperson zuriick;

® wird das Ségeblatt im Sageschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, kdnnen sich die Zéhne der
hinteren S&geblattkante in der Oberfléche des
Werkstiicks verhaken, wodurch sich das Sége-
blatt aus dem Ségespalt herausbewegt und die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick-
springt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch

geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend

beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest
und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sdgeblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge rickwérts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Rickschlagkréfte be-
herrschen.
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b) Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die

c)

d

e

9

Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, bis
das Ségeblatt zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die Séige aus dem Werk-
stiick zu entfernen oder sie riickwarts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sageblattes.

Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das S&-
geblatt im Ségespalt und iberprifen Sie, ob
die Séigezéhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Klemmt das S&geblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sége erneut
gestartet wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grof3e Platten
kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durch-
biegen. Platten missen auf beiden Seiten ab-
gestitzt werden, sowohl in der Néhe des
Sdgespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zé&hnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitttiefen-
und Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich
wdhrend des Ségens die Einstellungen veréin-
dern, kann sich das Ségeblatt verklemmen und
ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen in
bestehende Wénde oder andere nicht einseh-
bare Bereiche. Das eintauchende Ségeblatt
kann beim Ségen in verborgene Obijekte blo-
ckieren und einen Riickschlag verursachen.
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Funktion der unteren Schutzhaube
a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die

C

d

b

untere Schutzhaube einwandfrei schlief3t. Ver-
wenden Sie die Sége nicht, wenn die untere
Schutzhaube nicht frei beweglich ist und sich
nicht sofort schlieB3t. Klemmen oder binden
Sie die untere Schutzhaube niemals in gedff-
neter Position fest. Sollte die Sdge unbeabsich-
tigt zu Boden fallen, kann die untere Schutz-
haube verbogen werden. Offnen Sie die
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile beriihrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie das Gerét vor
dem Gebrauch warten, wenn untere Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anh&ufungen von Spdnen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand
nur bei besonderen Schnitten, wie , Tauch- und
Winkelschnitten”. Offnen Sie die untere Schutz-
haube mit dem Rickziehhebel und lassen Sie die-
sen los, sobald das Ségeblatt in das Werkstiick
eintaucht. Bei allen anderen Ségearbeiten soll
die untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt. Ein un-
geschitztes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt
die Séige entgegen der Schnittrichtung und
séigt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit der Sége.

Ergéinzende Anweisungen

Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durchmessern
entsprechend den Aufschriften auf der Sége.

Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei
denen gesundheitsgeféhrdender Staub entsteht,
ist das Gerdt an eine passende, gepriifte Ab-
saugvorrichtung anzuschliefen.

Tragen Sie beim Ségen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

Verwenden Sie nur empfohlene Sagebléatter.
Tragen Sie immer einen Gehérschutz.
Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Sagezahn-
spitzen.

Vermeiden Sie beim Ségen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

Verwenden Sie das richtige Séigeblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer Dreh-
zahl-Kennzeichnung, die der auf dem Elektro-
werkzeug angegebenen Drehzahl entspricht
oder héher ist.

Sdgeblétter, die zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, miissen
der EN 847-1 entsprechen.

Sicherheitshinweise
fir Kreissageblétter

‘ Schutzhandschuhe tragen!

®)

@ Atemschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!
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/\ WARNUNG!
Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

LASER
2

P max.: < TmW-A: 650nm - EN 60825-1: 2014

Das Gerdt enthalt einen Klasse 2 Laser.

> Richten Sie den Laser nie auf Personen oder
Tiere.

> Blicken Sie nie direkt in den Laser.
Der Laser kann Augenschéden hervorrufen.

> Richten Sie den Laserstrahl nicht auf stark
reflektierende Materialien. Gefahr durch
reflektierendes Licht.

> Jede Einstellung zur Verstdrkung des Laser-
strahls ist verboten.
Es besteht Verletzungsgefahr!

> Fir Schéden durch Manipulation an der
Lasereinrichtung sowie Nichtbefolgen der
Sicherheitshinweise wird keine Haftung
tbernommen.

> Vorsicht, wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen aus-
gefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungsexposition fihren.

B Wird das Gerdt nicht entsprechend der Be-
triebsanleitung des Herstellers benutzt, kann
der vorgesehene Schutz beeintréchtigt sein.
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Eine falsche Handhabung von Batterien
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen
gefahrlicher Stoffe oder anderen Ge-
fahrensituationen fihren!

> Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und
setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen
aus.

> Batterien nicht 6ffnen, verformen oder
kurzschlieBen, da in diesem Fall enthaltene
Chemikalien auslaufen kénnen.

> Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzu-
laden. Nur als ,aufladbar” gekennzeichnete
Batterien dirfen wieder aufgeladen werden.
Es besteht Explosionsgefahr!

> Uberprifen Sie regelmaBig die Batterien.
Ausgetretene Chemikalien kénnen dauerhafte
Schéden am Gerdt verursachen. Im Umgang
mit beschédigten oder ausgelaufenen Batterien
besondere Vorsicht walten lassen. Verétzungs-
gefahr! Schutzhandschuhe tragen.

> Chemikalien, die aus einer Batterie austreten,
kénnen zu Hautreizungen fihren. Bei Haut-
kontakt mit viel Wasser abspilen. Wenn die
Chemikalien in die Augen gelangt sind,
grundsétzlich mit Wasser ausspiilen, nicht
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

> Batterien diirfen nicht in die Hénde von
Kindern gelangen. Kinder kénnten Batterien
in den Mund nehmen und verschlucken.
Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort
medizinische Hilfe in Anspruch genommen
werden.

> Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen
diirfen nicht gemischt eingesetzt werden.

> Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst
die Gefahr des Platzens besteht.

> Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerdit,
wenn Sie es léingere Zeit nicht benutzen.
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Batterien wechseln

B Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs @
mit einem passenden Kreuzschlitzschrauben-
dreher.

B Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien.

B Setzen Sie zwei neve 1,5 V Alkaline Knopf-
zellen vom Typ AG 13/LR 44 (z. B. GPA 76)
gemdB Polung ein und schrauben Sie die Ab-
deckung des Batteriefachs @ wieder fest.

/\ VORSICHT!

> Wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt,
oder andere Verfahrensweisen ausgefihrt
werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungs-
exposition fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

Funktion der Schutzhaube Gberpriifen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

B Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
der Schutzhaube (B ohne Klemmen funktionieren
und alle Einrichtungen, die das Verdecken des
Sdgeblattes bewirken, einwandfrei arbeiten.

B Betdtigen Sie die Schutzhaube (B nur am dafir
vorgesehenen Riickziehhebel (.

4 Ziehen Sie den Rickziehhebel @) vollstandig
zurick.

Beim Loslassen des Riickziehhebels ({) muss
sich die Schutzhaube @ einwandfrei in ihre
Ausgangsposition zuriickbewegen.

Inbetriebnahme

Intelligent
Power Control

Die Handkreisséige PHKS
1350 C2 verfisgt iiber Intelligent Power Control.
Dieser automatische Kraftnachschub bewirkt, dass
in einem bestimmten Drehzahlbereich die Leistung
auch beim Bearbeiten von hérterem und wider-
standsféhigerem Material konstant bleibt.

Sageblatt montieren/wechseln

B Alle verwendeten Blétter missen der
EN 847-1 entsprechen.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

Sageblatt @) nur bei gezogenem Netzstecker

wechseln!

1. Setzen Sie die Schnitttiefe (mittels Feststell-
schraube @) auf die minimalste Position, O mm.

2. Schwenken Sie die Schutzhaube @ mit Hilfe
des Riickziehhebels (B) zuriick und stellen Sie
das Gerét ab.

3. Betdtigen Sie die Spindelarretierung (P
(bis sie einrastet) und l&sen Sie mit dem Innen-
sechskantschlissel @ die Spannschraube/
Unterlegscheibe (). Nehmen Sie jetzt die
Spannschraube/Unterlegscheibe () und den
Spannflansch () ab (siehe auch Abb. A).

O ® O @
Abb. A: Ségeblatt wechseln

4. Sageblatt @) abnehmen.

5. Einbau des Sageblattes @) entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben
vornehmen.
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6. Betdtigen Sie die Spindelarretierung ) (bis sie
einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-

kantschlissel @ die Spannschraube P fest.

/\ WARNUNG!

> Der Pfeil auf dem Sageblatt @) muss mit dem
Drehrichtungspfeil (Laufrichtung, am Gerét
markiert) Gbereinstimmen.

B Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt €D fur
die Drehzahl des Werkzeuges geeignet ist.

Parallelanschlag montieren/
einstellen

4 Lésen Sie die Fligelschraube @ und setzen
Sie den Parallelanschlag @ in die Parallel-
anschlagaufnahme @ ein.

¢ Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite mit Hilfe
der Skala auf dem Parallelanschlag @ und
dem Markierungspfeil in der Grundplatte @ ein
(siehe auch Abb. B).

Abb. B: Schnittbreite 3 cm

¢ Ziehen Sie die Fligelschraube @ wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie den Adapter zur Staubab-
saugung @ auf den Spanauswurf €.

¢ SchlieBBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.
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Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten

4 Dricken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedriickt.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnittwinkel einstellen

Sie kénnen den Schnittwinkel mit Hilfe der Schnitt-
winkelskala ) bestimmen.

B Lssen Sie die Fligelschraube der Schnittwinkel-
vorwahl @. Stellen Sie den gewiinschten
Winkel an der Schnittwinkelskala @ ein und
ziehen Sie die Fligelschraube wieder fest.

Schnitttiefe einstellen

> Wir empfehlen, die Schnitttiefe m&glichst
ca. 3 mm gréBer als die Materialstérke zu
wadhlen. Dadurch erzielen Sie einen sauberen
Schnitt.

¢ Lésen Sie die Feststellschraube @. Stellen Sie
die gewiinschte Schnitttiefe an der Schnitt-
tiefenskala @ ein und ziehen Sie die Feststell-
schraube @ wieder fest.

Handhabung der Handkreissége

1. Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten und mit der vorderen
Kante der Grundplatte @ auf das Material
setzen.

2. Richten Sie die Maschine am Parallelanschlag (®

oder an einer aufgezeichneten Linie aus.

3. Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden an
den Griffen und séigen Sie mit méf3igem Druck.
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Laser ein- und ausschalten

Einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser (B.

Ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter Laser (®.

> Sollten die Batterien verbraucht sein, ersetzen
Sie sie durch zwei 1,5 V Alkaline Knopfzellen
vom Typ AG 13/IR 44 (z. B. GPA 76).

Drehzahl einstellen

B Drehen Sie das Stellrad €8 in die gewiinschte

Drehzahlstufe (Pfeilmarkierung A)

(1 = kleinste Drehzahl/6 = gréfte Drehzahl):
Orientieren Sie sich an den nachfolgenden, unver-
bindlichen Einstellungen bzw. passen Sie die Dreh-
zahl am Stellrad @® individuell entsprechend an.

Material 2LE Ll
stufe
Hart- und Weichholz (Vollholz) 6
in Quer- und Léingsschnitten
Spanplatten, Hartfaserplatten 6
Tischlerplatten, Sperrholz 6
Beschichtete und furnierte Platten 6
PVC-Platten 3-5
Acrylglasplatten, Plexiglas 2-4
Aluminium-Platten 4-6
Aluminium-Profile 4-6
Gipskartonplatten 1-2
Steinwollplatten 1-2
Zementgebundene Spanplatten 1-2

Tipps und Tricks

B Ein Ausreiflen der Schnittkante bei empfindlichen
Oberfléichen, z. B. beschichteten Spanplatten
oder Tiren, vermeiden Sie, indem Sie ein Krepp-
band auf die Schnittlinie kleben. Dies hat ferner
den Vorteil, dass sich auf dem Kreppband auch
besser anzeichnen l&sst als auf einer glatten
Oberfléiche. Noch wirkungsvoller vermeiden Sie
ein Ausreiflen der Schnittkante durch ein aufge-
spanntes diinnes Holz, das mitgesdgt wird.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdat aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Die Schutzhaube muss sich immer frei bewegen
und selbsttétig schlieBen kénnen. Halten Sie
deshalb den Bereich um die Schutzhaube stets
sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne durch
Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.
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Entsorgung
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rtlichen Recyclebehdltern ent-

(7;\7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
sorgt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

on |
A

Batterien entsorgen

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien miissen gemdf Richtlinie
2006/66/EG recycelt und dirfen
nicht im Hausmill entsorgt werden.
Jeder Verbraucher ist gesetzlich ver-
pflichtet, alle Batterien/Akkus bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils
oder im Handel abzugeben. Diese Verpflichtung
dient dazu, dass Batterien/Akkus einer umwelt-
schonenden Entsorgung zugefihrt werden kénnen.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zu-
stand zuriick. Batterien miissen vor der Entsorgung

Lision

aus dem Gerdt entfernt werden.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgem&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéit
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@'.. Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[T | ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
353555_2010 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 353555_2010]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-5: 2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 60825-1: 2014

EN 50581: 2012

Typbezeichnung der Maschine: Handkreissége PHKS 1350 C2
Herstellungsjahr: 01-2021
Seriennummer: IAN 353555_2010

Bochum, 10.12.2020

s C €

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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